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    BES NAGANA (que en rus col·loquial vol dir SENSE PISTOLA) són poemes de tots colors i de tots estils, amb rima i sense rima, dècimes i romanços, cançons i formes lliures… fins i tot n’hi ha un que fa més de 800 versos: Som a l’era, que parla de quan es va acabar el petroli a la terra. Els poemes van amb el mateix ordre com van ser escrits, tret d’un, Amunt com l’aigua, que va aparèixer quan el llibre ja era tancat i va exigir un lloc entre els 10 primers. N’hi ha que van il·lustrats. N’hi ha d’amor, de revolució, de sàtira, de pensament, de fantasia, de normals i corrents… Al final de tot hi ha un gap o cançó de fatxenda, la Balada nova de l’haver fet marso. Els epígrafs que obren els poemes fan un acompanyament que segons com es pot convertir en el protagonista de la pel·lícula. L’humor i la severitat, la lleugeresa i la fondària, el carinyo i la ferotgia van junts, no estan renyits. Les idees hi són importants, els sentiments més, i les sensacions encara més.
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  Be mossegaire, mal de tots nosaltres,

  Aquesta activitat d’ensenyar els altres,

  Aplica-te-la, porca, a tu mateixa.


  JOAN BROSSA,

  L’església catòlica espanyola.


  El perquè de cada cosa,

  el per qui de cadascú.


  FRANCESC CATALÀ,

  Camins.


  ROMANÇ DE LLOC SANT


  
    sa terra est tottu in fiore


    su buscu est tottu fozidu


    MONTANARU

  


  
    Arbres, herbes, pluja, rocs.


    A cada pas la figura


    de la roca treu el cap


    o l’espatlla o mitja cuixa.


    Gairebé no hi ha camí


    però el camí que hi ha puja


    i sols sabem que pugem,


    no cerquem altra ventura.


    amb branques entre els genolls


    i les mans entre la fulla,


    fent xip-xap amb els peus xops


    i ben remullats de pluja.


    Tot són flors de mil estils


    de mil en mil, d’una amb una.


    Els rocs respiren, cad’un,


    té el seu gènit, és, actua.


    Els rocs s’hi veuen, cad’un,


    en sa quietud, actua.


    Frega el colze un branquilló,


    una pedreta es belluga


    i arribem en un replà


    d’un munt de roca ventruda.


    Tal si una boca s’obrís


    fent una mica de gruta


    allà la pedra ens ha dat


    l’únic tros de terra eixuta.


    A dins de la roca hi ha


    un trosset de terra eixuta.


    Al sortir-ne he relliscat


    en la molla roca nua


    i d’esquena cataclac


    he sentit el roc com truca


    a l’últim os d’aquí baix


    i no he notat cap angúnia


    sinó un gran agraïment,


    sí, no m’ha entrat cap rancúnia


    sinó un gran agraïment,


    com si fos un al·leluia,


    un ai amb un al·leluia.

  


  ROMANÇO DE PRIMAVERA


  La femme avait trempé le coin de son tablier dans du vinaigre et m’en frottait le nez et les tempes.[001]


  Jaques el fatalista


  
    Quan em va haver calmada l’esquerdassa del cap


    la dona que em cuidava se’m va endur món enllà


    arreu per on passavem ploraven els penjats


    ploraven d’alegria de veure’s immortals


    els arbres treien fulles venia el mes de maig


    naltros fèiem carícies tot passant als portals


    i també a les finestres i a les parets dels camps


    els ocells ens seguien cantant i refilant


    cada un una paraula cada paraula un cant


    un crit de criatura perduda com el blau


    del cel que ens acompanya i ens ensenya a cantar


    no et moris ara àngel ni ara ni demà

  


  L’HAM


  
    Sor Querubina plorava


    LLLORENÇ CAPELLÀ ‘BATLLE’

  


  
    l’interrogant de filferro


    ben clava al paladar


    tires amunt. Estupendo.


    Felicitats. Has picat.


    Com més estrenys la boqueta


    més endins se’t clava l’ham,


    el pis de dalt t’enlluerna


    i no veus el fil tibant.


    I ni si un moment afluixa


    ja igualment vas cap amunt,


    el dolor et desfigura


    fins el confons amb la llum.


    La llum tan preciosa


    serà per tu la mort…


    i et posaran corona


    d’all i julivert, lluç.

  


  QUÈ BUSCA LA POESIA


  
    diu que si un cop han pres l’error per la veritat, es

    fa impossible pronunciar-se amb certesa sobre res


    EPICUR segons Cicreó al de Finibus

    Bonorum et Malorum, I, VII, 22


    i el de darmstadt afegeix

    com un fet que és matemàtic

    que és impossible saber

    si som o no al frenopàtic


    LICHTENBERG segons els Coltells

    d’Enric Castanyes

  


  
    Aferrar la vida, noi,


    estripada entre les paraules


    com un parrac entre esbarzers


    però a l’esbarzer t’esgarrinxa


    i t’abufeteja el parrac


    d’un vent que no et deixa ni veure-t’hi.


    Jo de tu no hagués reculat


    de tu hagués mogut la camisa


    dalt d’una canya fent senyal


    d’obrir-se camins que ja hi eren


    per poder posâ el cul a terra


    i estimar la pols, la palpar.


    Emprò preferires fer numbros:


    deu ser que no en saps de comptar.

  


  ALS HOMES DELS NASSOS I ALTRES DONES DEL CAP DRET


  
    i en algun lloc de la prudència

    guardem encara la fórmula

    adient d’espolsar-nos l’aigua

    de la pell amb el mínim esforç


    CARMELINA SÀNCHEZ CUTILLAS

    Conjugació en primera persona


    la sensibilitat del poeta; l’atracció dels astres; la teoria de la relativitat; la paraula verge que encara no hem dit; el plany de la bèstia ferida; el riu egipci negant les tombes dels Faraons… entre el misteri i nosaltres sempre hi ha una pluja roent de profecies incomprensibles.


    CARMELINA SÀNCHEZ CUTILLAS

    Els jeroglífics i la pedra de Rosetta

  


  
    Quan vingui l’home desemmascarat


    quan vingui ara l’home sense sac


    quan vingui l’home que només té un nas


    —el que si parla parlarà cantant—


    voldràs fugir follat cap als miralls


    el teu jo d’engreixat no seguirà


    i el llançaràs in extremis a mar


    t’arrencaràs el nom que dus al trau


    se’t cremarà la roba de mudar


    pixaràs al cantó nu com els cans


    serà molt feble el vagit del teu plany


    coneixeràs la rel del mal de cap


    t’entontirà la por de passar fam


    i per curar la por i perdre el mal


    només tindràs… al fondo del calaix…


    bruits de carner —que no s’apaguen mai—


    quan amb les mans —èh— buides vingui el mag.

  


  ERRO A L’ESQUERRA


  
    Lo regalo és lo primer enemic,

    després entram nosaltres


    dels Dimonis de VERDAGUER


    Un campari, un campari!


    pop.

  


  
    Jo navego


    mars de venus,


    pinto frescos,


    planto pèsols…


    Vols saber-ho


    pobre brètol?


    pots voler-ho,


    monjo crèdul?


    sabràs veur’ho?


    Ai que et renyo


    que m’emprenyo,


    tros d’esguerro


    testatèrbol,


    cap garrepo


    que amb complexos


    interessos


    de borrego


    vens pretesos


    terratrèmols


    d’escabetxos


    d’universos…


    seràs memo?!


    t’ho prometo


    que ni et penso,


    ets un zero


    d’estraperlo,


    ets un rètol


    d’AGAFEU-M’HO


    mort al metro,


    trist gamberro


    trencagerros,


    xitxarel·lo


    de bareto,


    quants xartresos


    portes presos?


    vas pitefo!


    dus un ego


    gordo, guenyo,


    gras i guerxo


    i em marejo


    ja… Si et llesco


    i et parteixo


    pa moreno,


    t’arreplego


    caliquenyos,


    fins et trenco i


    t’amaneixo


    brots de trèvol…


    Què te’n semblo


    com remeno


    el filferro


    dels meus versos,


    com t’esberlo


    malentesos,


    desmanego


    els teus credos


    i els teus èmbols


    desballesto,


    que et coneixo


    —més o menos—


    i t’encerto


    quan et llenço


    caramel·los


    CARAMEL·LOS


    CARAMEL·LOS…


    burro, pren-los!


    I ara en sèrio,


    tu, patxeco,


    m’ho permeto:


    poso el veto,


    sí, sí, veto


    els teus gelos


    poc llibrescos


    i t’ensenyo


    per on peto:


    au, efebus,


    passa, perro,


    tu i tos rètors


    mal apresos,


    ubuescos


    polls grotescos


    de tebeios


    mal impresos:


    tots suspesos!


    Patums? Verros!


    Picant tresos


    canallescos


    sempre omesos.


    Va, aneu, bledos,


    va, dispersos


    i inconnexos,


    al desterro


    dels purs èmuls


    dels no-resos…


    i perdeu-vos


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    .


    sense frenos!

  


  SOMNI D’UN COBRIMENT DE COR UN DIMECRES A LA TARDA A LA GRAN VIA I A PLE SOL


  
    Freqüentava amb constància digna de millor causa canòdroms i frontons i fins i tot alguns indrets suspectes per no dir perillosos, on es jugava als prohibits: set i mig, pòquer, senyora, etc.


    PEDROLO, Algú que hi havia de ser, p. 16

  


  
    Carrers de sempre,


    fa un sol que mata i


    la puta boira


    t’ho tapa tot.


    
      La puta boira


      que tot ho tapa


      t’ho tapa tot.

    


    Avi, néts, boira


    dins l’autobús


    i la cridòria


    t’ho tapa tot.


    
      I la cridòria


      que tot ho tapa


      t’ho tapa tot.

    


    Passen dos lladres


    pel costat teu


    i a tu la mandra


    t’ho tapa tot.


    
      La pura mandra


      que tot ho tapa


      t’ho tapa tot.

    


    Passa un somriure


    entre la boira i


    l’anonimat


    t’ho tapa tot.


    
      L’anonimat


      que tot ho tapa


      t’ho tapa tot.

    


    Toquen trompetes


    dalt dels terrats


    i el toc que toquen


    t’ho tapa tot.


    
      El toc que toquen


      que tot ho tapa


      t’ho tapa tot.

    


    Carrers de sempre,


    passats a pota,


    fa un sol que mata i


    la puta boira


    t’ho tapa tot.


    
      La puta boira


      que tot ho tapa


      t’ho tapa tot.

    

  


  AMUNT COM L’AIGUA


  
    Els cinc sentits com cinc Adams alerta


    VICENT ANDRÉS

    Ciutat a cau d’orella

  


  
    Sota una bombeta groga


    de vint-i-cinc


    al corredor


    la mare planxa


    mentre jo per terra veig camins


    i carreteres


    a les rajoles


    i viatjo


    lluny.


    Alguna cosa molt inarrencable en mi renega


    del primer principi, la terrible llei


    termodinàmica.


    Una mosca es posa al llom d’un diccionari,


    me la miro sobreeeixint de preguntes


    i al cap de re se’n torna a anar volant.


    Ara dedicaré molts anys a créixer


    i a dissoldre pors.

  


  EK·HEM


  
    àvidament el cel

    de la presó de Reading


    margues i gredes, tens el cor ferit

    a la dula vés

  


  
    S’arrenquen herbes, s’excava,


    s’arrasa, s’aplana, s’assenta,


    s’aixeca una casa, s’acaba,


    s’estrena,


    ja hi viuen,


    una casa nova, i aleshores


    aquella nit, passa un paio


    i escriu a la paret de qualsevol manera


    JA US LA PODEU FOTRE AL CUL


    LES VOSTRES MALENCONYIES.


    La construcció no es pot donar per acabada


    fins que no hi ha la pintada,


    lo grafiti n’és la flor de l’edifici,


    la cultura.


    Lliçó d’arquitectura.


    Ek-hem…

  


  ALESHORES, AMB AQUESTES…


  
    Una costum una moneda de llig e de pes e de figura una alna un quarter un almut una faneca un cafís una onça un marc una lliura una arrova un quintar e un pes e una mesura


    Furs, I, X, III

  


  
    Una llei i una mesura,


    una de sola i igual


    per tot el regne i ciutat


    de València va instaurar


    el rei Jaume, era el primer


    regne així uniformitzat


    de tot Europa perquè


    Mallorca era una altra cosa,


    Catalunya no cal dir-ho


    i a l’Aragó no en parlem,


    a cada poble una lliura


    donava un pes diferent.

  


  TOQUEM EL BASILISC I…


  
    When that day dawns, or sunset reddens, how joyous we shall all be! Facts will be regarded as discreditable, Truth will be found mourning over her fetters, and Romance, with her temper of wonder, will return to the land. The very aspect of the world will change to our startled eyes… Dragons will wander about the waste places, and the phoenix will soar from her nest of fire into the air. We shall lay our hands upon the basilisk, and see the jewel in the toad’s head. Champing his gilded oats, the Hippogriff will stand in our stalls, and over our heads will float the Blue Bird singing of beautiful and impossible things, of things that are lovely and that never happen, of things that are not and should be.


    WILDE

  


  
    … el drac passa


    per la plaça,


    s’alça el fènix


    de sa jaça


    flamejant


    i surt volant


    i ens empara


    bella i rara


    la maragda


    a la cara


    del gripau,


    i el lliri blau.

  


  RECORDS DEL DIMONI


  Post Indigetes asperi se proferunt, gens ista dura, gens ferox venatibus, lustrisque inhaerens[002]


  AVIÉ, Ora maritima


  
    No me’n recordava de la gana que tenia…


    Rascant a terra amb els dits o amb una pedra


    estava triant pedretes sense saber per què ho feia.


    Arrupit gratant la terra amb els dits


    i ni me’n recordava de la gana que tenia.


    Devia haver sentit sense fixar-m’hi aleshores


    crits i corredisses d’animals perquè després


    me n’enrecordo bé de crits i corredisses


    de devien ser senglars però per què corrien


    tan esverats si tot era calma lluminosa


    i tres pedretes i un trosset de terra


    més significatius fins que la gana?


    Els crits no estemordiren el silenci


    i àngels ens baixen menges als dimonis.

  


  DE LA TRADICIÓ POPULAR


  
    Salamanca Salamanca


    sólo Zupay habla claro


    RAÚL CARNOTA


    he sharpens is to am[003]


    CUMMINGS

  


  
    Els esclops de déu pare


    —fusta de castanyoles—


    repiquen entre l’aire,


    peten com bales.


    La dansa és molt fogosa


    però no res no passa,


    només que déu es casa


    i els seus fan fressa.


    Déu el pare es marida


    amb una parra vella


    i de tant que li agrada


    balla que balla.


    Els espais espeteguen,


    col·lega, no t’espantis.


    Tots els llums es belluguen,


    nen, no et desmuntis.


    Però el noi es dispara


    de por, castanyoleja,


    interroga, tortura,


    es fa la boja.


    Si l’únic que passava


    era la vida —molta—


    la teva com la meva,


    i ara, la multa:


    quan ja la terra


    els peus et cremi


    puja a la parra


    i crida mama.


    Els esclops de déu pare


    —fusta de castanyoles—


    repiquen entre l’aire,


    peten com bales.


    La dansa és molt fogosa


    però no res no passa,


    només que déu es casa


    i els seus fan fressa.


    Déu el pare es marida


    amb una parra vella


    i de tant que li agrada


    balla i balla que balla.

  


  L’AROMA AMORAL


  
    Ara, després d’haver remarcat aquest necessari mestratge de l’esperit sobre la màquina, cal també remarcar l’ensenyament providencial que la màquina dóna a la intel·ligència.


    RUYRA, L’educació de la inventiva (1938), p.42


    La vida què us ensenya


    que sols creieu robòtics


    el qui us enganya,


    què voleu ser, polítics?


    
      És la desconfiança


      la vostra mestra


      que pensa minsa


      si ve el desastre

    


    com salvaré la pela


    de la banana.


    L’art va d’una altra bola,


    capixes, nano?


    
      No trenca boles


      ni invoca papus


      ni escata mules


      ni palpa pepes,


      obre finestres


      per a les ànimes


      deixant-hi rastres


      d’obres anònimes.

    

  


  RIM


  
    Les velles del reialme bevedores d’aiguardent el tenyien de negre abans de beure’l.


    ANDERSEN

  


  
    Era per estimar-te


    que em vaig fer pobre,


    tots dos fugint de casa


    i tu d’escola.


    Tu no tenies feina i


    jo em vaig fer pobre,


    te’m vaig fer barraqueta i


    sentírem ploure.


    Vam tremolar together


    hiverns duríssims


    dormint a les esquerdes


    dels precipicis.


    I un dia ja no hi eres,


    et faltava una rima


    i jo que tinc les meves


    no la tenia.


    Els meus versos tremolen,


    els has tocats tots i ara


    quan tornin, si és que tornen,


    la rima serà una altra,


    tindrà la teva marca.

  


  MAGS


  tens casasses escondides


  GUERAU DE LIOST


  
    Les veritats totes maten


    i la ruleta sempre toca:


    totes les veritats fan viure,


    no ho fan pas veure:


    sempre toca, la ruleta.


    La pistola té sis bales.


    El dau set cares.


    La veritat, infinites:


    acosta’t, vine,


    les veritats totes toquen,


    gira sempre, no s’atura, la ruleta,


    m’agrada, quan te m’acostes,


    com ens encerta.


    La veritat s’alimenta


    d’aquesta nostra germania:


    sons llunyans, ressons de tempesta,


    l’instant com brilla.

  


  L’AIRE

  [o EXPLICAR QUÈ, QUE COMPLIM ORDRES?]


  Tot el que la ciència ara explica tornarà a no ser explicat.


  ALTOZANOS


  
    Explicar què? per què? a qui?


    a nosaltres?


    que complim ordres? i que no


    sabem de qui? com quines?


    Vaig veure una dona que tenia tres filles,


    totes tres eren, eren molt atrevides


    i la gran a més era valenta,


    semblava la gran, tenia una frescor


    d’abans de cap pregunta i


    resposta a tot. O a quasi tot.


    No tinguis por. La pell.


    Obrint camí. L’aire. Txau!


    L’esperit queda aquí. Un hom se’n va.


    L’esperit queda. Avui


    m’ha tocat el cervell el d’en Pere,[004]


    no ell, alguna cosa


    que ell posà en marxa i deixà oberta


    valentament, voluntària, quan vivia


    i ara és oberta, ja està, ja és oberta aquesta porta.


    No tinguis por: la pell,


    obrint camí, l’aire: ei!

  


  CANÇÓ
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  FELIU GASULL


  
    Un acord harmònic


    de paraules altes


    bellesa endins


    penetra.


    Una potser dissonància


    i encara crema més.


    Ens envolta un vol immens de galàxies,


    la nit inacabable… acompanyen


    infinits mons


    aquestes mans,


    aquestes quatre notes, lireta,


    aquestes quatre notes, liró.


    Som instruments de la cançó


    cantats per ella.


    Que ella ens acordi


    i ens concedeixi


    a cada pas


    a compàs


    el to que toqui tocar


    i quan li sembli


    que correspongui,


    quan ella vulgui,


    quan li convingui,


    quan ja li vingui,


    que faci el ple.


    I el fa


    i esclata i


    després


    passat l’esclat


    passa un airet


    molt fi


    de melodia…


    I ja al final


    un acord trencant-se


    —pètals de cendra desfent-se en polsim—


    cau sobre nosaltres.

  


  CANT A 2 VEUS ACORDADES


  
    
      O sigui:


      més lírica


      i menys


      mentida.

    


    CAMACHO gRAU

  


  
    A - L’estimar simple


    cava molt fondo.


    B - L’estimar simple


    val un imperi


    A - i és un imperi que no cau,


    B - deu ser l’únic.


    A - Ens hem estat passant aquesta torxa


    des de sempre


    B - davant del seu nas


    A - als llurs nassos


    B - i malgrat tanta d’agitació i de sang vessada


    no han pogut


    A - ni podran


    B - fer-hi res


    A - per


    B - què


    A - la sort ens tria, ens


    B - autotriem nosaltres,


    A - som els humans


    B - —n’hi som a tots els barris—.


    A - L’estimar simple


    deixa el cap molt clar.


    B - L’estimar simple


    és la intel·ligència,


    A - una intel·ligència que es fa respectar,


    B - deu ser l’única.


    A - En aquest joc fosforescent


    B - qui hi vol fer trampa


    A - queda entrampat…


    B - no hi pot ni entrar.

  


  NEXE


  
    Somriu, et coneixeré pel somriure.


    MAX JACOB, Visions infernals


    Dime con quien andas i et diré quina hora és.


    Juli Vallmitjana, La Xava


    Si és informació, que vols, parla amb la bòfia.


    Bob Dylan, Amor i robatori

  


  
    Quin sentit té


    tot això que estem fent?


    Si ho digués, que diu aquell,


    em penjaríeu.


    Els insegurs perdríeu la inseguretat


    i la seguretat dels altres es fondria.


    Cal posar sempre un vers darrera l’altre vers


    —i un altre— i vetllar pel sentit, acomboiar-lo,


    sense ocupar-se no de revelar-lo o d’ocultar-lo,


    i sortirà un poema que potser


    ja l’ha fet algú altre abans i què, què passa?


    Que si tots s’aboquen al mateix cantó


    la barca es tomba,


    naufragaríem, nois!


    Però el sentit campa igual i camparia.

  


  RIC RIC


  
    i tot seguit ve el final, que serà molt sorollós, com cal que siguin sempre els finals d’acte: com més sorollosos millor i com més breus també millor


    MOZART, 26 del 9 del 81


    no hi ha res pitjor que la rima per la rima


    MOZART, 13 del 10 del 81

  


  
    De la planura fumejant


    pugen ací i allà visibles bafarades


    de boira esclarissada. Fa calor.


    Boirims clarells que pugen


    de mar, còrrecs amunt, lleugers, perquè la mar fumeja,


    i les pedres, blanques, fan fumerols, allà,


    i més avall també, i el fum


    balla i tenim


    boira als peus i al cap el sol, que bull.


    Un vol de perdius fa una fugida ràpida.


    Tot el país és viu i canta i fa ric ric.

  


  DE PÔ ETS FEIT


  el present havia tornat F.


  F. CATALÀ


  
    Miserable ignorància


    i etern no saber re,


    interrogant sencer


    i inextingible ànsia


    del vers escrit en vers


    i vers a vers viscut


    sabent però segur


    el pes de l’univers:


    comptant-ho tot, la guilla


    i el fum i l’estel fix,


    passa de tres mil·lígrams,


    no arriba a tres i mig…


    el tenia a la mà


    i ara a l’entrebancar-me


    en entrebancar-me ara


    no sé on se me n’ha anat:


    és com una magrana[005]


    de gros i de vermell.


    Del fruit del no saber


    madura la ignorància,


    que no hi ha ganivet


    prou tallant per tallar-la.


    D’això sou rics, xiquets,


    d’això i del gust de l’aura.

  


  S’HA TIRAT A TERRA UNA CASA


  
    putes i byrons pertot


    WIRE


    tot n’és ple


    FOIX

  


  
    Sempre s’havia sabut que si vol la


    sàtira t’aterra una casa


    però en un viure com aquest que dormim


    tots sota ponts enrunats[006]


    ja em diràs qui satiritza què,


    qui està de broma.


    No digueu això compare que encara


    queden cases dempeus per ensorrar.


    Esteu distret, fadrí, si us hi fixeu


    bé en les grans cases del capitalisme


    veureu com ja es van enfonsant


    inexorablement dins el xup xup


    i en comptes de deixar-nos a nosaltres


    que les prenguem d’objecte de les sàtires


    se les representen elles soles en directe,


    no cal ni actors, s’ho fan tot ells:


    les dones totes de putes


    i els hòmens a la cua per clavar-la ony sigui.


    Només es preocupen d’agradar-se


    repartits entre marques de perfum:


    l’atàvic cap de suro que heretàreu


    jo no us el retraurà ningú,


    que el suro el dissolguéreu en xampú.

  


  I PERDONEU, ÈH?


  
    I smell heartbreak up there, Jack


    A heartbreak at the center of things


    And in vvhich we don’t figure at all

  


  PATCHEN


  
    Anava la cosa a parar


    realment en alguna cosa?


    Nop. En alguna cosa, no.


    Amb tota la seva ufania


    i amb tota la seva ufanor


    —quan verdes magranes maduren


    i tu m’has vingut a buscar—


    té un fil descosit la prenyada,


    el món està a mig crear


    i el cap per lligar som nosaltres.

  


  COR ADOLESCENT


  
    Les médiévaux se signaient avant de compter i, 2, 3, 4… de crainte de l’automatisme (diabolique) qui les forcerait à poursuivre.


    BERNARD DUPRIEZ, Gradus, p.395


    zähle dich jubeln hinzu und vernichte die Zahl


    RILKE

  


  
    Els antics es persignaven


    abans de comptà un dos tres


    de por de l’automatisme


    diabòlic que els faria


    prosseguir catorze quinze


    per sempre més dinou vint


    però per molt que es senyessin


    no ho varen pas impedir.


    La manera d’aturar-ho


    te l’hauràs de descobrir,


    no te la diran els grans


    i ni, tampoc, els petits.


    Què l’amor? Què l’estimar?


    Com seré, com em sereu?


    Això no ho saben els grans,


    no ho saben ni els jovenets.


    —Ni falta que fa, padrí:


    ja ens ho anirem intuint


    amb aquest nas que tenim:


    un filòsof en val mil.

  


  BOTIFARRA DE SANG


  
    dient-li «llegeix això» però diu «no puc, el llibre està segellat»


    ISAÏES 29,1 I


    dient-li «llegeix això» però diu «no sé de lletra»


    ISAÏES 29,12

  


  
    —En un indret de la mort


    del nom del qual no poguí assabentar-me


    juguen quatre impresentables


    la botifarra, cad’un per ell sol,


    no per parelles, pallús


    (del nom del qual no sé enrecordar-me).


    Poc que m’ho xerrà el diable,


    ho sé d’un reflex que vaig veure als seus ulls:


    quatre mal evangelistes


    s’estan jugant el pinyol


    del meu coll


    invisible


    i podrien triturar


    tota l’aventura humana


    des de la boirassa


    d’un hiperespai


    sense ni adonar-se’n.


    Pensant que qui què com com?


    el suposat pallús intern respon


    dient: —Es pot saber de qui malparles?


    —De l’esperit, que s’ha quedat a fora


    de la matèria i no hi pot venir


    perquè s’ha descuidat la clau a dins.—


    I l’encerta el pallús: —El meu genoma!

  


  JO EN TENIA UNA CANÇÓ


  La tècnica de la santa paciència, la saviesa immemorial i un xic d’inspiració d’última hora


  ALBERT CANADELL, Òpal de foc


  
    Jo en tenia una cançó


    la tenia del meu pare


    que feia riure i plorar


    i era un crit de parracaire


    Sabíem una cançó


    que el pobre i el ric i el lladre


    la cantaven ajustats


    al trencant del camí ample


    Vam aprendre una cançó


    que el dia que la cantàvem


    el món perdia la por


    i els llums pampalluguejaven

  


  SOM A L’ERA
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  TORNA’M, AH, TORNA’M


  
    No. No.


    VlNYOLI

  


  
    Quatre-cents versos seguits


    d’estrofa dada pel cul


    per un fantasma gandul


    que ronda pels cementiris[007]


    tot per explicar-me un conte


    que ni té res de sodoma


    ni toca la mort ni en broma


    i això que és tot de moral


    aplicada i aplicable


    al cas aquest que som ara


    de l’ensurt que se’ns prepara


    quan se’ns acabin els mistos


    i no corri ni una gota


    de petroli i catacroc


    no sabem encendre foc


    ni distingir la cicuta


    del julivert ni trenar


    cànem per a una espardenya


    i és llavontes que la penya


    majorment amb el cul brut


    perquè ni es troba paper


    ni raja aigua de l’aixeta


    abandona la maleta


    i abandona el pis inútil


    i se’n torna a la muntanya


    terra endins i terra amunt


    perquè la ciutat és un


    desolat desert estèril


    que sols hi creixen malures


    d’ensomnis d’antropofàgia


    a un deliri d’autofagia


    però els va matant la gana


    fins que no hi queda ningú


    que els altres ja n’hem fugit


    a reconèixer la nit


    que teníem oblidada


    i en la nit hem vist dreçar-se


    a ple dia a plena llum


    el poderós embalum


    d’un mas mig enderrocat


    per un llamp que fa cent anys


    o així li clavà una estrena


    que li migpartí l’esquena


    i ara a dins li creixen arbres


    i hi pasturen els conills


    i hi ha pedres ben tallades


    arreu per terra escampades


    i té encara així el mas més


    poder per recomençar


    una civilització


    que cap urbanització


    de poble ni capital


    perquè un sol carreu caigut


    que allà entre herbotes pastura


    té molta més estructura


    mental imaginativa


    que els programes d’una sonda


    navegant per la galàxia


    per retratar l’ataràxia


    de les llunes de saturn


    i enviar-nos-en les fotos


    i ella bé que les envia


    però sense bateria


    són indescodificables


    i no es poden ni mirar


    i posats a no poder


    ni tan sols es pot saber


    si ens han arribat o no


    mentre que qualsevol pedra


    de les que el llamp va fer caure


    per engegar-les a jaure


    i a aixafar l’herba de l’era


    és tota una enciclopèdia


    i és tota ella un telescopi


    i gasta un llenguatge propi


    difícil de traduir


    fins i tot a poesia


    però que ens parla als humans


    directament a les mans


    i qui diu mans diu cervell


    i a l’ànima perquè el tros


    de pedra ens aboca a mons


    que són darrera i al fons


    del món on som enrocats


    i si hi volem sè escudella[008]


    ens toca reactivar-los


    per tal de reanimar-los


    ressuscitant-los d’un son


    de segles perquè no són


    morts ans només adormits


    i hi bastaran quatre crits


    a l’hora balba de l’alba


    i un bon fregar-se les mans


    perquè nórat-nà tot d’una[009]


    sorgeixi d’entre la runa


    del gran mas que encara aguanta


    malgrat la terrible esquerda


    en cos i ànima aquella


    dona que aixeca una cella


    i enlluerna els bandolers


    i és ella com ella sola


    malgrat l’esquerda terrible


    del seu cor insuprimible


    que fins les bigues del mas


    se l’estimen i els hi agrada


    com la muntanya al cabrer


    i era a l’era del perer


    o com al foc la resina


    o l’aigua a la molinera


    o com els nombres reals


    s’estimen els intervals


    infinitament petits


    de l’infinit cap endins


    que és igual de fletxa i d’arc


    o més que l’infinit llarg


    que se’n va enllà dels extrems


    de les puntes dels camins


    —passat sant joan d’oló—


    que apunten a l’horitzó


    de l’univers just al punt


    on un llamp va migpartir


    la biga mestra del mas


    que ha comprès els tarannàs


    de la terra durant segles


    des del temps que era de tots


    fins als temps dels bandolers


    amb mossos i masovers


    i masoveres i mosses


    i amb el llamp d’un dia per


    l’altre quedà abandonat


    fins ara que hi hem tornat


    gairebé desesperats


    i és ara que la mestressa


    però la de dos-cents anys


    abans d’aquests darrers danys


    d’ara en fa cent cent cinquanta


    es desplantifica i surt


    de les ombres del darrera


    i amb mirada refranyera


    alça la cella i quedem


    tots de pedra esbalaïts


    però pedra metafòrica


    no pas de columna dòrica


    sinó el pedreny forcegut


    de la paret de l’escletxa


    de la ferida per on


    se’ns presenta al nostre món


    i és més d’ara que nosaltres


    la mestressa d’ara fa


    tres-cents anys com ara deia


    i es mira la xemeneia


    de reüll per veure si


    costarà gaire d’encendre


    que porta anys plovent-hi a dins


    i a més no ens queden llumins


    o sí mira encara en té


    una capsa i de les grosses


    una noia que ha vingut


    avui i que com el mut


    es despenja arrossegant


    una arpa i a la butxaca


    de cerilles du un tresor


    i mentrestant en el cor


    del cervell de cadascú


    a cadascú li rebullen


    com en aquells mítics dies


    d’inventar mitologies


    idees de visions


    que si fan mal només és


    de tan belles i boniques


    en un món tan fet a miques


    però tan present i viu


    com si estigués tot sencer


    i algú pensa que potser


    el que no acaba de ser


    sencer del tot deu ser ell


    quan l’altra es posa a tocar


    l’arpa al capdamunt del grony


    i el so ressona potrony


    al mur i així d’un xic lluny


    inspira l’alè del pany


    de paret que se’ns retalla


    contra la immensa pantalla


    blava i roja i groga i bruna


    del cel ponent que esparraca


    i envia llargues lleganyes


    a un més enllà de muntanyes


    i més muntanyes i em ve


    i em volta de tots cantons


    un altre infinit encara


    que em desemboca a la cara


    però ara ho fa aferrant-se


    a la romança de l’arpa


    i així els espais infinits


    que tenen els ulls als dits


    amanyaguen eixa nova


    germana i ja no podran


    dir que estan sols perquè els sons


    vénen d’una ànima i doncs


    penetren en l’entrespai


    sense cap oposició


    i enfilen els passadissos


    flotants d’entre els mogudissos


    neutrons i neutrins que senten


    a llur manera matèrica


    el frisar de la musica


    que endins endins se’ls hi fica


    sense que ni ells mateixos


    acabin de saber com


    i me’ls va desendropint


    i així es van desentropint


    com un arbre en primavera


    i així es regenera el bell


    material de la posta


    que és matèria composta


    d’un grumoll d’espai de temps


    de pols d’estels barrejada


    amb àtoms ah d’esperit


    i esperit amb el sentit


    més corrent de la paraula


    que és el sentit que sentim


    en els espais del cervell


    i inclús al cervell d’ocell


    que m’ha tocat a la rifa


    i el sentim també igualment


    al cor del fetge o d’on sigui


    que sigui que s’hi estigui


    el sentiment i el sentir


    i el sentir-se el sentiment


    que és el sentit principal


    del terme espiritual


    i és per això que l’insult


    quan li diuen pocapena


    és profund i sap tan greu


    i en dir-lo el pots trobar lleu


    com el pots trobar més cluc


    que l’elemental dir burro


    que en el fons és el mateix


    bé que depèn molt del deix


    amb què ho dius i ho deixes dit


    i aquí el pobre pocapena


    que passa el vers i l’empeny


    et salva un gramet de seny


    perquè vol aclarir que


    dels cents i mils de poemes


    que es dediquen a la mort


    tal si fos el retall d’hort


    que hem cultivat des de sempre


    de fet cap no en diu ni piu


    i els ai uis que em moriré


    tampoc no m’entren gens bé


    quan presumint de morir


    aprofiten i t’expliquen


    la vida amb pèls i banals


    senyals banaus i venals


    mentre que als que somiquegen


    perquè tot és tan fugaç


    que poc en quedarà re


    només cal dir-los ‘i què’


    i saltem al punt següent


    perquè és que tant se’ns en dóna


    de si d’aquí cent mil anys els


    nostres ossos seran àngels


    o bé puríssims neutrins


    que ara hi són i ara no hi són


    i ara apareixen en sec


    a la punta d’un llampec


    d’aquesta punta de món


    i adés s’esfumen de cop


    i volta i doncs m’ho imagino


    com un viure discontinu


    d’ara faig el volt aquí


    ben endins d’aquesta estrella


    tan brillant de la matera[010]


    i ara a mil anys llum enrera


    relliscant pel ciclotró


    vaig a picar-li l’ullet


    a una física suïssa


    que encara no sap si em clissa


    però ja em vol fer la foto


    i adés me’n vinc a ballar


    la taràntula a l’orgia


    inacabable del dia


    just abans del gran patam


    que qui sap com va acabar


    perquè fou tan i tan brava


    que ningú se’n recordava


    l’endemà de res i l’únic


    segur fou que abans de caure


    algú segur que posà


    el despertador que es va


    disparar i en despertar-nos


    vàrem veure que ja eren


    tres quarts repicats de zero


    coma zero zero zero


    i en total quaranta-dos


    zeros i al final un u


    del primer segon i tots


    vam quedar bastant capcots


    d’entendre que en el moment


    resplendent del patapam


    de tanta gresca que férem


    podem ben dir que no hi érem


    ni nosaltres ni ningú


    a la gran pila de greix


    de folla eufòrica eufòria


    sense ni fil de memòria


    on tots érem a fi d’acte


    que és com dir que l’esperit


    aquell vespre del gran què


    va abandonar la matè-


    ria i la va deixar sola


    durant un temps en segons


    d’uns deu elevat a menys


    quaranta-tres però prenys


    la va deixar com després


    ella ho notà en despertar-se


    car tots els seus electrons


    i quarcs i pius i fotons


    de tant en tant es despisten


    una mica del camí


    determinat si els hi ve


    de gust o bé si convé


    i si els hi sembla que va


    bé per anar construint


    amb partícules i prou


    de matèria que es mou


    sempre enèrgica i activa


    una estructura que hi càpiga


    l’esperit que porta amb ell


    la moral a flor de pell


    i aquesta ens ve doncs directa


    dels fotonots de la llum


    i de l’alegre platxèria


    dels remolins de matèria


    que no paren d’agafar-se


    energies i donar-se’n


    i és que els electrons ens han


    encolomat o ens estan


    traspassant ara a nosaltres


    la responsabilitat


    greu del govern de la nau


    de l’univers per l’afrau


    perillosa que s’acosta


    sense un mal senyal de port


    i amb molts senyals de sotsobre


    justament ara que a sobre


    ens hem quedat sense mistos


    ni gas ni electricitat


    i ni paper de diari


    i aspirina ni pensar-hi


    i l’únic punt de suport


    per fer girar la baldufa


    és la moral i l’antena


    n’és el sentir de la pena


    que sabem perquè sabem


    que una partícula alegre


    ho centra tot i mossega


    cada alenada i aplega


    a tot arreu i xiquets


    heu de saber que d’aquest


    plaer sorgeix i se sent


    en son daltabaix roent


    el del ca de la matera[011]


    com el dels altres estels


    i estrelles que hi ha de tot


    aquí al damunt i se’m fot


    de sobte la vista als dits


    quan veig la mestressa antiga


    com es presenta i com surt


    davant l’esquerda del mur


    retallant-se contra un cel


    on entre mils d’anys de llums


    lluent tremola una estrella[012]


    però encara lluu més ella


    i encara ve de més lluny


    si ve dels temps ja filats


    pels infinits d’entremig


    del seu i del meu trepig


    inscrits a ma rel matèrica


    i no sols de la genètica


    del joc de jos dels genomes


    que ens constitueixen homes


    ans també del compartir


    les alimentals partícules


    del món palpable del mas


    i dels estels i del traç


    que deixa el més fugisser


    i és que el segon zero zero


    zero zero zero u


    ja s’hi endevina segur


    en l’esverament dels àtoms


    un seny privat de prenyada


    quan per veure-s’hi els neutrins


    ja busquen els romanins


    des dels meus ulls i ja els troben


    en un esvoranc d’un mur


    just quan s’hi planta al davant


    aquesta dona plantant


    cara al continuarà.


    MORALETA


    Esperem però per ara


    que els llumins i la gasofa


    i l’alè que filosofa


    no s’acabin perquè totes


    les altres coses que diu


    aquest verset a cobert


    es van complint a l’obert


    i si vols saber-ne més


    vine a l’era del perer


    quan el mas llampat arrai


    fent ensopegar l’espai


    sigui el nus que lliga el temps.

  


  2

  ERA AL PERER


  
    Matèria no atrau mas que ha apetit que sia atracta


    LLULL
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    El de la barba florida


    amb llengua d’avui retrau


    que matèria no atrau


    sinó que vol ser atreta


    i així els astres més llunyans


    són els que van més de pressa


    perquè l’univers es vessa


    cap a enfora a tota llet


    talment com aquestes


    noves que no me n’han tingut prou


    amb 399


    versos i escaig i a més l’ésser


    també sobreïx pel mig


    al bell mig del remolí


    de la flor del romaní


    que floreix gentil arreu


    ara que el temps li ho demana


    i pel petit finestral


    de la flor romanial


    mil mons del nostre univers


    s’aboquen al nostre món


    que és la terra i n’omplen l’aire


    de meravellosa flaire


    que preserva de tot mal


    i amb tot i això i malgrat tot


    i a pesar d’això i això


    no obstant en canvi emperò


    més aviat fa un efecte


    o sensació que sembla


    que el món tingui malferida


    l’espinada i que la vida


    l’hagi picada la mort


    i no perquè estigui feta


    de pasta defectuosa


    de naixença pecatosa


    sinó perquè això de ser-hi


    ben mirat és una aposta


    on som oferts en juguesca


    de jugar-nos-ho a la fresca


    nosaltres i els altres àtoms


    i si un llamp intern trencà


    un dels quatre murs del món


    potser l’ésser i el temps són


    l’heura que s’enfila amunt


    per la paret esquerdada


    aferrant-se a l’esvoranc


    com floretes de barranc


    sempre al més enllà abocades


    i que quedi clar que es tracta


    del senzillíssim enllà


    que se’n ve i que se ne’n va


    dia i nit baixant amb l’aigua


    pel fons del barranc i encara


    que li passi molt ensota


    l’herba se’n xucla una gota


    de l’aigua que ve d’endalt


    i que es va perdent avall


    i que no s’atura mai


    i que dibuixa l’espai


    i que li dóna el sentit


    i la direcció i doncs


    entre eixos eixos suprems


    l’herbeta marcant el temps


    puja perpendicular


    i ara marca el de florir


    en determinats colors


    que fan de definidors


    del compàs amb què es desplega


    el temps ara i mai ai ai


    dic ara i sempre ai caratsus


    de déu i ara ves quins lapsus


    de xips xaps fònics que em vénen


    com quan em veig la mestressa


    dreta ran del mur gruixut


    del mas i jo tururut


    noto que està a punt a punt


    d’entrar-me un lapse fortíssim


    d’aquells que pots oblidar


    i se’t pot petrificar


    perfectament mig cervell


    però llavors l’altre mig


    s’engega a tot drap i vola


    i fins entén la parola


    de l’àguila que sospira


    devora el roc sobirà


    on s’aixecava un castell


    que després es va fer vell


    i ha esdevingut de nou roca


    però li queden grans panys


    de paret parant el vent


    a un jardí ben diferent


    de les alzines de fora


    tal com també passa al mas


    de la nostra peripècia


    i a més hi creix regalèssia


    per allà i amb la dolçor


    del rizoma se m’eixamplen


    les costelles i m’arriba


    de terra via saliva


    la musica dels espais


    quan ella aixeca una cella


    i ens mira amb tan bona entesa


    que posa tota l’encesa


    dels estels en harmonia


    i així doncs només mirant-nos


    fa que tots els moviments


    dels quatre mil elements


    des dels astres més llunyans


    fins als atomets de l’aire


    que t’amanyaga la galta


    i a l’electró teu que en salta


    facin un acord perfecte


    en el sentit musical


    de la paraula i llavors


    sense aire de cap esforç


    i només pel moviment


    telepàtic de tal música


    es capgira la tendència


    del mal i la consciència


    del mal que fins ara havia


    predominat o volgut


    predominar durant to-


    ta aquesta edat de la por


    i per contra ara i de cop


    la terra està aquí davant


    camelant-te a camelar-la


    i és que fins la pols hi parla


    i tot hi respira sol


    i entre els arbres dalt al grony


    desesparracant l’eufòria


    se sent la convocatòria


    de les quaranta-sis cordes


    d’una unipersonal tribu


    cridant altres tribus i


    li respon l’espai i així


    es teixeix i entreteixeix


    l’aire desesporuguit


    i alerta de quan aquella


    alça una mica una cella


    i ens mira fonda i tranquil·la


    sense deixar de fer cara


    del foc què com l’encendrem


    i nosaltres no volem


    altra cosa que posar-nos-hi


    perquè la tranquil·litat


    damunt dita amb què ella ens mira


    és una fletxa i la tira


    miracle endavant i encerta


    el forat del pany entrant-hi


    en tirabuixó que ens obre


    la presó i en fuig el pobre


    escarceller que ja no


    podrà deixar de ser lliure


    i és des d’ara que s’esbrava


    i es desdibuixa i s’acaba


    la por que passen els homes


    del simple fet que tot menja


    i ets menjar fins i tu i tot


    i si després hi ha un rebrot


    de reviure no ho sabrem


    si no n’és amb el saber


    de com saben els neutrins


    que són sabers molt distints


    amb el nostre tot i que


    segurament comparteixen


    més de quatre universals


    conceptes fonamentals


    com ara el de pessigolles


    o les idees que solen


    concebre les regadores


    que són idees senyores


    constituents del pinyol


    que conté els codis de l’u-


    niverset que ens ha parit


    per tal que hi xuclem l’esprit


    de la dolça pega que


    s’extreu de la regalèssia


    i ara a veure qui serà


    el saberut o el taujà


    que s’expliqui les matèries


    sense entrar-hi els esperits


    que salten entre les branques


    i si no em segueixes tanques


    el llibre i ja et veuré al pròxim


    que escrigui que ben segur


    que no s’assemblarà gens


    a aquest que ara encara tens


    entre els peus ai dic les mans


    o cuc endins de l’orella


    si és que te’l llegeix algú


    i arrepapadament tu


    et limites a escoltar


    aguantant-te mig badall


    però en fi no em faràs pas


    amb això baixar del mas


    ni deixar l’herba de l’era


    ni desoir l’arpa hermosa


    per la pols societària


    de la plaça literària


    que no m’importa una busca


    i a més en aquest poema


    és morta però enterrada


    no car de la malaurada


    no en va quedar ni polsim


    mentre que la poesia


    per les bones i les males


    vola sola sense ales


    i solament necessita


    de tu i del món i ara sent


    acolorits de rampells


    els diàlegs d’uns ocells


    entre els contracants de l’arpa


    que s’ha instal·lat quasi al cim


    del grony exultant de verd


    de selva espessa que es perd


    de vista i sota el brancam


    esmunyint-se i ocultant-se


    tot són camins i dreceres


    i a voltes on menys t’ho esperes


    hi ha passos de mal passar


    que costa d’entendre com


    ha pogut arribar l’arpa


    fins al clar des d’on enxarpa


    una cosa de la posta


    que no n’és el fer-se fosc


    ni que la claror s’espassi


    sinó el fet que el cel es faci


    cada cop més transparent


    o sigui per dir-ho clar


    com més negre més diàfan


    i si vols més meló agafa’n


    i els grans del meló del cel


    en la diafanitat


    simbolitzen la lluor


    que brilla en fons de foscor


    però si la simbolitzen


    és perquè hi són


    i la són la lluor que mai no manca


    i ara alhora a terra és blanca


    la roca i és blanc el mur


    de la masia amb el blanc


    fosquejant de quan s’ha fet


    de nit que és un blanc secret


    bé que visible per tots


    i fa tanta companyia


    com ser l’amic amb l’amat


    i és dir que un blanc apagat


    o sigui un color concret


    doncs és l’ànima del món


    o un mot seu o una persona


    d’aquesta ànima pregona


    que puja a la superfície


    o diguem que surt a escena


    i alhora l’escena


    l’és perquè ens és


    el món i a més


    ens fa d’amat als amics


    fent dos papers el d’actor


    principal i el d’escenari


    i aquí caldria esbrinar-hi


    si són dos o només un


    mentre que també nosaltres


    en fem dos car fem d’actors


    i de públic o de dos


    públics i tot si convé


    i en tal cas caldria veure


    si són dos o un fotimer


    els dos papers que hem de fer


    procurant no perdre els nervis


    en l’actual acte del


    gran teatre de mon món


    que és pel cap baix el segon


    encara que és més plausible


    que sigui l’infinitè


    d’un passar de mons diversos


    en cascades d’universos


    transformant-se eternament


    aquí davant del teu nas


    en altres i en ells mateixos


    alguns dels quals tenen eixos


    de pollegueres molt fermes


    i altres no i ballen com bojos


    i exaltats tremolen tant


    que se’ls acaba esquerdant


    la frontera[013] i el portal


    gros que s’hi obria també


    s’ha esgavellat i mig penja


    i un tros al mur s’arrepenja


    i el fustam trencat és tot


    envoltat i recobert


    de branques i flors i fulles


    i entre les seves despulles


    troben caus i amagatalls


    els animalons d’aquí


    i altres que un dia hi fan nit


    i l’endemà ja han fugit


    perquè viuen avançant


    com les guineus del capvespre


    fent llum en la nit eterna


    tal si fossin la llanterna


    penjada al portal del cel


    mes ai que una cosa n’és


    la guineu i tu i un llum


    i una molt altra la llum


    que tot déu la respirem


    com la cosa més normal


    com si hi hagués hagut sempre


    el desafiador tempre


    de l’arpa sonant als boscos


    del casal trencat i si


    s’estroncava la tonada


    fóra com si la contrada


    quedava tota a les fosques


    i no poguéssim ni veure


    la claror de la guineu


    ni oíssim el tornàveu


    diürn de la llum nodrint-nos


    que arrabassar la patata


    de terra i fer-la bullida


    no ha estat pas mai de la vida


    incompatible amb el gust


    de gustar-ne el paradís


    fantàsticament i pura


    terrenal i que perdura


    d’un univers al següent


    passant la torxa del viure


    al dellà dels pataplams


    com el gra que dorm als camps


    passa per sota els hiverns


    per ser-hi la primavera


    i enaixí com la matèria


    crea amb sos codis la dèria


    del viure i del pensament


    igualment el viure i veure


    obrint-els-hi els corriols


    són els que mouen els sols


    i aquestes altres estrelles


    i el viure i veure i sentir


    deu ser l’únic element


    heretat del precedent


    univers d’abans d’aquest


    i seran també la cosa


    que deixarem al que ve


    i endemés potser també


    me li traspassarem un


    electró lliure i serà


    a l’hora que el sol se pon


    i li canten la non-non


    totes les goles del món


    i us dic als extraviats


    que amb neguit pertot erreu


    engavardinats a peu


    i fent grinyolar les dents


    amb els punys ben estrenyuts


    al no re de les butxaques


    que al quedar sense barraques


    ni closques de quatre rodes


    ja podeu asserenar


    sense afluixar-la l’estreta


    deixant de fer la traveta


    a l’aire que surt del pit


    i afinar la punteria


    aclucant els ulls un xic


    prop del cim d’un puig antic


    i encertar ben encertada


    al melic dels cels immensos


    de la nit on ja no hi passa


    el llumet roig o carbassa


    de cap avió deixant


    sa llarga tira de gasa


    com del guix d’una guixada


    en la pissarra estelada


    mentre es perd el seu rum rum


    que ja no el veurem mai més


    i encertar dic amb esguard


    al melic del capaltard


    la nansa orgònica i fer-li


    el que les cordes de l’arpa


    fan a l’aire que les toca


    i l’aire es desembadoca


    i amb els ulls acaroneu


    el punt dolç de la natura


    que se sent al ple d’escórre’s


    ferma i trèmula com torres


    i com nosaltres feliç


    de respirar ni que sigui


    mig moment més la muntanya


    i de cantar-li la canya


    als esperits que ens espien


    des dels estels i entre els àtoms


    del barrot de la cadira


    i al nus mateix de l’estira


    i arronsa del meu cap entre


    el saber i el no saber


    quan amb l’última cerilla


    hem encès una centilla


    que ha fet que el foc agafés


    i aquesta vegada poc


    que el deixarem apagar


    i la música hi serà


    la claredat de les flames.

  


  AMORALETA


  
    El masot tan al seu lloc


    i les muntanyes tan ben


    posades i el sentiment


    que m’ha corprès tot és u


    i enc que mas i mont i ment


    estiguin trencats o a punt


    de caure sota un simun


    de sorra seca i estèril


    la flaire dels esperits


    fent créixer l’aigua dels rius


    fa que els vius morts i els vius vius


    doncs en puguin beure i viure.

  


  FINIS


  ERA UN DIA QUE TOCAVA FER CAMPANA


  
    Ambició, meta? Cap! En absolut.


    SALVADOR AULÈSTIA

  


  
    Transeünt de la transhumància temporal de les edats


    trànsit ara la setena


    —la càlida, l’ardent, l’omnisonant setena edat—


    sense cap por


    de les encara quatre o cinc que han de venir-me


    abans no arribi


    a la suprema edat penúltima i et torni a dibuixar


    a la paret del quarto


    quan la campana farà un toc més esquerdat i emocionant


    que el ressò rodó i ple de la més gros-


    sa de la seu


    i més alegre i viu que el carillonejar


    de la festa major de can pistraus.

  


  I DONCS


  
    D’aquesta qüestió ni els déus en temps antics n’estaven segurs.
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    en un moment donat


    Vinyoli fa el cop de timó


    o les realitats de lo callat


    —o lo callat de la realitat—


    li fan o li fan fer cop de timó


    i en lloc d’anar desplegant tal com feia


    majestuosament els seus grans símbols


    els aterra


    pren la via seca


    travessa el desert


    i se’n surt per dalt


    i gall de teulada


    és a dir


    amb la pedra a la mà


    la dels filòsofs


    o sigui


    té els símbols a la mà


    —en símbols i en sense símbols—


    i ja no els du com a símbols


    ja són realitats


    l’únic símbol és ell, el que els aguanta


    : l’home,


    tu.

  


  L’ARGUMENT QUE LI FALTAVA AL SALVADOR PER TAL DE PODER SALVAR RE


  
    4 menes de lectors: Esponges, que ho xuclen tot sense distingir, Rellotges de Sorra, que reben i deixen anar tot d’una, Sacs, que només retenen els pòsits de les espècies i deixen fugir el vi, i Sedassos, que només retenen lo millor.


    JOHN DONNE, Biathanatos

  


  
    Ai pastoret ai


    tenies raó amb el teu discurs apocalíptic


    però no pas tota ni de bon tros


    perquè si fos tal com tu dius


    empenedits d’haver


    cremat tant de petroli


    et seguiríem tots per munt enllà


    i en canvi


    no ho estem fent


    —fem com aquell—


    i doncs per tant


    alguna cosa fa-


    lla del teu discurs


    i no només nosaltres


    i la mateixa cosa falla en tants


    i tants discursos


    que gairebé semblen la veritat


    que cal


    la concloent


    però si ho fossin


    remogut ja ens hauríem i mogut


    i l’argument sembla que estigui del revés


    però noi és tal com és:


    com que no estem ben convençuts de res


    doncs és que res és veritat de tot


    … i a veure com peta, que hom


    vol exposar-se i de fet s’exposa,


    tots.


    Au pastoret no et queixis tant i anima’t


    que toca repensa’ns-ho.

  


  DEL QUE SUCCEÍ A L’AUTOR MIRANT DE VEURE SI CAPGIRAVA UN LEMA…


  
    —Amar, glatir, batallar, riure…


    això és el viure—[014]


    … DE GIRBAL JAUME

  


  
    Que vaig pensar d’escriure


    AMAR, GLATIR, BATALLAR, VIURE


    AIXÒ ÉS EL RIURE


    però no va, ‘xò ‘xí no va.


    Com En Girbal ho diu AMAR,


    GLATIR, BATALLAR, RIURE…


    AIXÒ ÉS EL VIURE


    parla del viure que s’ho val i és clar


    però la meva viceversa


    d’AMAR, GLATIR, BATALLAR, VIURE


    AIXÒ ÉS EL RIURE no


    perquè l’amar glatint batallant vius


    pot no fer riure segons com


    i a més de riures


    en corren molts de diferents


    per exemple el del dia que t’adones


    que has decidit embardissar-te


    de propi peu pel mal camí


    i que només ja menjaràs carn morta


    bistec de pobre


    i en descobrir-ho


    rius amb el riure


    de pensar que poc s’ho pensen


    els que et coneixen i estimen.


    T’equivoques, i molt, però et trenques de —


    glup.

  


  UN NO


  
    Unos lo hacen a escondidas,


    otros juegan con su suerte.


    ÓSCAR OCHOA


    Polvo caliente

  


  
    Quan no era adolescent


    perquè que jo recordi


    jo no hi sigut mai re


    mon pare un dia[015]


    ens diu que no


    s’ha de voler ser més


    aventurer del que s’és


    i es referia en concret


    a aventura en sentit clàssic:


    l’anar-se’n fora de lleis


    i NO seguir-les.[016]


    Que de ser valent


    se n’ha de saber.


    Sí, sí, tant que vulguis,


    però… i si no?

  


  SOLILOQUIS DE NYIGUI-NYOGUI


  
    si visc no visc


    CLEMENTINA ARDERIU


    per qu’ieu fauc dezacordar


    los mots e’ls sos e’ls lengatges[017]


    RIMBAUT DE VAQUEIRAS

  


  
    N’é el leri-leri de tota veu qui diu.


    De tota veu qui diu n’é el leri-leri.


    Qui diu n’é el leri-leri de tota veu.


    Qui de tota veu diu el leri-leri n’é.


    I no tral·là-tral·lera, no: si cau no cau.


    Si viu no viu. Al risc, risc, risc.

  


  AL SO DE LA DONZELLA DE LA COSTA


  
    La fe mou núvols


    JAUME SISTERNA


    Home enlloc

  


  
    Estirat sota els motors


    d’esquena a terra


    d’esquena a terra


    vaig guanyar la meva pri-


    mera pesseta


    mera pesseta


    un estiu en un taller


    mirant d’aprendre


    mirant d’aprendre


    on cau el carburador


    i altres perles


    i altres perles


    i un dia un home un client


    ve i m’aconsella


    ve i m’aconsella


    fora a la porta al carrer


    deixa la feina


    deixa la feina


    no llencis la joventut


    a la misèria


    a la misèria


    que hi quedes encadenat


    i és una merda


    i és una merda


    no li vaig fer sí ni no


    perquè un no pensa


    perquè un no pensa


    però un dia al cap d’un temps


    coincidència


    coincidència


    un altre home un conegut


    de la mestressa


    de la mestressa


    un planxista mig veí


    va i m’interpel·la


    va i m’interpel·la


    que no et convé treballar


    que són cadenes


    que són cadenes


    si te’n pots escapolir


    deixa la feina


    deixa la feina


    i amb això doncs ja eren dos


    i aquell divendres


    i aquell divendres


    vaig cobrar l’últim meu sou


    i au a reveure


    i au a reveure.


    D’ençà d’aquell dia mai


    ni per sorpresa


    ni per sorpresa


    no he tingut un treball fix


    faig el que em sembla


    faig el que em sembla


    i el que em sembla que haig de fer


    i si ho vols sebre


    i si ho vols sebre


    viure sense treballar


    vol molta feina


    vol molta feina.


    Els dos consellers no els he


    tornats a veure


    tornats a veure


    i no recordo ni qui-


    na cara feien


    na cara feien.


    Aquí els dono grans mercès


    d’aquella empenta


    d’aquella empenta.

  


  TOT AVUI


  
    Considerava preferible per ella i més honrós per mi ser la meva amant que la meva muller perquè jo la retingués només pel seu encant i no perquè m’hi obligués cap vincle.


    PERE ABELARD, Historia calamitatum

  


  
    ens hem tret els polls


    hem rentat els vidres


    i ens cantem cançons


    que no són als llibres


    places i carrers


    boscos i garrigues


    seguint els ocells


    que te me les dicten

  


  IDIL·LI VIST DES DEL TREN


  
    la infecció estime venir per lo cel, e quant més hi seríem prop tant seríem més disposts a la infecció o danys dels influxos celestials


    LLUÍS ALCANYÍS, Regiment preservatiu

    i curatiu de la pestilència

  


  
    —Al món no hi pots arribar


    no hi podràs arribar mai


    que la frontera del món


    és una serp de quitrà


    solcada per camions


    carregats de sopa en pols


    o de gomes d’esborrar


    i si la vols travessar


    per molt que t’hi miris molt


    acabaràs esclafat


    formigatxo al mig del pas.


    I l’altre li respon: —No.


    Tu sí que tens el cap tou.


    El món és d’aquest costat.


    Hi tenim música i tot.


    I no hi parem de xalar.


    Si vols vine-hi que voràs


    que voraç i bo que sóc.


    Tastaràs el bo i millor


    i pel bo i millor seràs


    tastat tu estimat minyó.


    O minyona, tant li fo.

  


  LA TORRADORA DELS DÉUS


  
    Aquilina ignorava els maldecaps d’aquesta vida i la disfrutava, com fan moltes dones, sense ni preguntar-se com arribaven els diners, de la mateixa manera que certa gent no es pregunta com creix el blat quan es menja el seu panet ensucrat.


    BALZAC


    
      No treballis,


      lo iaio m’ha dit,


      am’ el poll revudit.

    


    PINO PIRAS

  


  
    No el trobarà pas la tècnica


    el forat de la sortida,


    el forat és el dels amos


    i el dels seus millors clients


    que en el boca a boca amollen


    quan jo mort, merda pels vius


    i a la fi només confien


    en el matar i el morir


    trencant-ho tot per despit


    d’haver-se trobat un món


    que ja es presenta trencat


    i ha de llençar l’espardenya


    i els que hi hem de romanir


    com que no sabem fer pa


    haurem de viure de móres,


    de móres i de garrofes.

  


  DAMUNT D’UN ROC


  
    —Redéu, quin taribel feia! —exclamà el Ratolí, ficat al llit de la Nimfa.


    VALLMITJANA

  


  
    L’una sargantana i l’altra


    han vingut a vegilar


    com ploràvem en silenci


    per no res,


    i així com elles nosaltres


    érem dos.

  


  ASSONADET


  
    E l’arc ont son fach l’assai


    AZALAIS

  


  
    Quan els llavis creixien contra els lla-


    vis i — i un dit s’aventurà a la galta.


    Quan l’abraçada se centrà al clatell


    i a les arrels del coll i de l’espatlla.


    Quan et vares asseure en angle agut


    i els pits recorregué una esgarrifança.


    Quan els ulls es clavaren en els ulls


    i ni la mar ha sigut mai tan ampla.


    Quan a les mans ja no els bastà ser mans


    i van posar-se a aprendre altres llenguatges.


    Quan fórem tot alhora arquers i arcs


    i fletxes apuntant-nos a nosaltres.


    Quan la sageta ens encertà a ple vol


    i l’endemà mateix ja caminàvem.
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    Ka-em-K.a-em-zwei-ein


    MORGENSTERN

  


  
    Parant-se en una pedra d’una fita


    un corb hi veu que hi ha una cosa escrita


    i mirant-se-la amb un ull


    hi llegeix ka-ema-dos-un


    i mira avall i mira amunt


    i hi torna ka-ema-dos-un


    passa un gos a pas pressut


    i el corb fa ka-ema-dos-un


    passa un cabridet cellajunt


    i ell crida ka-ema-dos-un


    surten les llunes de saturn


    i canta ka-ema-dos-un


    sona un flabiol transeünt


    i ell torna-hi ka-ema-dos-un


    fins que un parell de llebretes


    veient-li el cervell tan fet pastetes


    el duen al seu cau profund


    i ell cridant ka-ema-dos-un


    i allà morí i encara moribund


    feia el seu ka-ema-dos-un


    ka-ema-dos-ema-dos-un


    i vinga ka-ema-dos-un…

  


  QUAN JA CASI SENSE ALÈ


  
    i de cop l’infern tancares


    M.C. [La Unión Espiriíista, any II,

    núm. 1, Barcelona, nov. 1897]

  


  
    A voltes pot semblar


    que la vida sia sols


    tallar-se les ungles


    i ordenar uns papers però


    la vida sempre s’espavila


    un dia o altre la vida s’espavila


    treu el nas entre vestidors


    o es planta al mig del pas


    i de sobte del darrere d’un moment


    que us pot semblar normal als distrets i corrent


    surt ella en veritat


    i de cop deixa d’existir la policia.

  


  L’ÚNICA COSA QUE EXISTEIX ÉS L’EXCITACIÓ UNIVERSAL[018]


  
    Civilizatii întunecate ies la lumină.


    IOANA CRĂCIUNESCU

  


  
    Remolins diumenge a la tarda


    remolins dilluns i dimarts


    remolins la santa setmana


    remolins a quilos i a grams


    Quan se’t passin totes les tandes


    i ja et vegis dat i pringant


    deixaràs amb un peu enlaire


    cobradors a quilos i a grams


    I tindran raó els que avisaven


    que només és viu i és real


    l’esperit que és inagafable


    i en tindran a quilos i a grams


    Vora mar veient les barques


    estripant papers del passat


    fent-te el llit al peu d’un arbre


    demanant-te quilos i grams


    Remolins diumenge a la tarda


    remolins dilluns i dimarts


    tramuntana a mitja setmana


    tramuntana a quilos i a grams


    Remolins diumenge a la tarda


    remolins dilluns i dimarts


    remolins la santa setmana


    polseguera a quilos i a grams

  


  ESPETEGA EL CEL I LI RESPON LA TERRA


  
    Som maquinotes de sorprendre els astres amb estranys epítets.


    HENRIETTA PEETAWKER


    Els follets i els nans estaven arronsats de por


    RAYMOND DOUGLAS DAVIES

  


  
    Enyorava enyorar-me


    i de cop en sec


    ni una cosa ni l’altra.


    Vine, jeu i mira,


    mira com tot gira:


    allà caurà un llamp.


    Enyoro enyorar-me,


    el vent fa un rebuf


    i et tinc al costat.


    Espetega el cel,


    s’espanta la terra,


    i la mar, bramant.


    Volia enyorar-me


    prò es va fotre a ploure


    a bots i barrals.


    Esperits i fades


    amb els ulls encesos


    surten dels cataus.

  


  AMB TU Sí QUE SÍ


  
    Pois tant m’avets de fotre menaçada


    anònima del XII


    Tu sí que ens agrades.


    Amb tu sí que sí!


    APEL·LES MESTRES

  


  
    Aspror de la terra


    que no coneguérem,


    refrany enardit


    que tots hem après,


    èh que havíeu dit…?


    i dius a la terra:


    afluixeu, mestressa,


    i després li dius:


    veniu, va, que vinc.

  


  CASIMIR MALÉVITX, QUADRAT NEGRE, 1915,

  GALERIA TRETIAKOV, MOSCOU


  
    … perquè que el malvat sense entranyes ho sàpiga, que en una sensació tendra hi ha un plaer més fort que cap dels que ell pot assaborir.


    HENRY FIELDING, Joseph Andrews, III, XII

  


  
    1


    Els dragons de la masia,


    els dragons que enrevoltaven la masia


    i que feien tanta por als forasters que s’hi acostaven


    com als que hi eren dins,


    els dragons alats que emperò sempre eren de peus a terra


    i que amb les ales arremolinaven la fullaraca,


    de sobte a mig matí


    d’un dematí encalmat que no corria un alè d’aire


    arremolinaven la fullaraca i la roba estesa


    fuetejava l’aire i les cols


    de l’hort s’esparveraven, s’arronsaven…


    2


    Els dragons enrevoltaven la masia i


    i el mosso que feia les mil feines des de netejar


    la quadra fins a emplenar el porró


    s’abraçava de nit de matinada amb la minyona


    i la minyona que fregava el terra de la cuina


    i entrava la roba estesa i feia mil feines més,


    de vespre i nit i matinada s’aferrava al mosso


    for let the hard-hearted villain know this,


    that there is a pleasure in a tender sensation


    beyond any he is capable of tasting…


    Els dragons enrevoltaven la masia de nit i dia


    i la mestressa treia les vaques i l’amo cavava al tros


    i sota el sol d’havent dinat roent i bèstia rodolaven tots dos


    sobre la terra dura i s’abraçaven


    i sàpiga l’endurit de cor curt de bonesa


    que hi ha un plaer en la tendresa


    molt més intens que cap dels que ell assaboreix…


    Els dragons de la masia enrevoltaven la masia


    i l’avi vell i la padrina s’abraçaven


    amablement i fort i…


    I arreu hi havia infants i criatures, munions


    de nens i nenes corrien pertot i ho alegraven tot,


    tenien pors terribles a moments, terribles


    però després corrien i saltaven i cridaven


    i ho alegraven tot…


    3


    I no sé com un dia ens despertàrem


    i les vaques estaven immòbils, eren de metacrilat,


    la masia no feia olor de gallinassa, merda, vi, estofat, suor


    a dins no s’hi cardava i a fora


    no hi respirava cap dragó ni alat ni re,


    el mas s’havia convertit en restaurant,


    les fulles seques parlaven una llengua incomprensible


    i els rocs…


    els rocs…


    els rocs…


    4


    Molts quilòmetres enllà, moltes llegües enllà, molt lluny


    en Casimir pintava un quadrat negre.

  


  VA SER…


  
    El mot símbol és simbòlic.


    NOVALIS

  


  
    Me’ls volia dar,


    quasi m’ho va dir,


    prò no va poder


    i no me’ls va dur,


    va ser déu n’hi do.

  


  HEM ARRIBAT AL MOMENT…


  
    Escric ab un dimoni de ploma que’m fa rabiar a cada lletra


    MARIAN AGUILÓ, 10-8-1872

  


  
    Hem arribat al convent


    que la festa s’acabava


    i es veu que ha sigut molt brava


    i que ha acabat malament,


    que s’han pegat de valent


    i tots s’han obert el front


    i si voleu saber d’on


    estic parlant i de què,


    mireu, ja no queda re,


    hi hem arribat tard, al món.

  


  PERTANYO A LA LLIBERTAT


  
    Sóc esclau de lo que fuig.


    RUSIÑOL, El pati blau

  


  
    Pertanyo a la llibertat


    i no sóc de ningú més,


    ningú em diu fes o desfés


    ni m’entra cap veritat


    si ella no m’ha tirat


    el seu penúltim cartutx,


    i no m’admet cap rebuig,


    només faig lo que ella vol


    i canto amb el rossinyol


    ‘sóc esclau de lo que fuig’.

  


  A UN DE MODERN


  
    Testigo silencioso


    LIZANO DE BERCEO

    A un facistol antiguo

  


  
    A peu dret al mig del pas


    ho aguantes tot impassible


    des de la més impossible


    tabarra fins al compàs


    més delicat i no fas


    cap mena d’escarafall,


    ni un estossec, ni un badall,


    oh silenciós faristol,


    només un petit grinyol


    quan et pleguen i au, avall.

  


  INVENT D’ICONA


  
    que els mots, de les coses veïns,

    han de ser de llurs fets cosins


    JEAN CHOPINEL

    Romanço de la rosa


    i els núvols lleugers corrien

    i el mar dormia en l’arena


    LO GAITER DEL LLOBREGAT

  


  
    A la llum pobra d’un fanal


    he anat a seure en un portal


    esperant veure si et veuria


    i així al carrer


    se m’hi pot fer


    de dia.


    Va passant gent i jo quiet


    estic de tot del tot abstret,


    sóc trenta segles endarrera


    però no absent,


    no, sinó fent


    drecera:


    vaig de nit sol perdut per un


    camí que va muntanya amunt,


    la llum només de les estrelles


    i jo mussol


    que parlo sol


    amb elles


    sento l’alè de la foscor


    i se’m desperta mitja por


    i se’m desperta arran de terra


    i a dins del pit


    un esperit


    que xerra


    i encar que algun mot no el comprenc


    diu que no es compra, que no ho venc,


    diu, que ni es roba, que és que es troba


    anant dejú


    una font i u-


    na cova.


    Si el meu llenguatge no s’entén


    encén-hi foc, em diu, encén,


    mira que el món és tal com sembla,


    no tot és fum,


    mira’t la llum:


    mirem-la.


    Bec a la font i a poc a poc


    entro a la cova a encendre foc


    i quan les flames ballen vives


    veig pel trencant


    del carrer gran


    que arribes.


    És el caliu dels nostres pits,


    és el senyal fet amb dos dits,


    el nostre nom roent de brasa,


    és el buit nou


    que surt de l’ou


    i casa.

  


  ERMITA VELLA


  
    de tot el que m’ha arribat només m’he cregut la veritat


    FRANCESC SERÉS

  


  
    Et miro et veig de lluny m’agenollo


    te m’acosto et toco et veig: tens una esquerda.

  


  AMB ELS CANS A CAN PISTRAUS


  
    Una joguina: un estri que l’enginy humà s’ha empescat per fer fora l’avorriment, la pena o la ràbia dels infants: un trasto molt respectable. Un trasto, diria, infinitament més respectable que cap altre. Preciós. Tràgic, però preciós.


    SAROYAN

  


  
    Tot en aquell temps es va trencar


    només quedava l’art a part de la pura vida vivent


    només quedava l’art


    que no vol dir que no s’haguessin trencat també, l’art


    i la pura vida vivent també foren objecte de la trencadissa


    llurs bocins embolicats omplien els aparadors també


    com els de tota altra cosa com els


    de totes les altres coses trencades esbocinades i es


    mico


    lades sí del que havia estat la civilització


    però l’art i la vida encara que els trenquéssim


    encara que aquí estiguessin trencats allà estan sencers


    i si bé l’art aquí davant està trencat


    aquí darrera i aquí dins està sencer


    l’home aquí pot estar trencat trinxat


    aquí està sencer.


    Tres coses no abandonaran mai l’home


    
      l’home


      l’art


      i el ca

    


    irem tots tres fins a la porta del forat negre aquell i allà


    sucumbirem tots tres.


    Pregunta, aleshores: què se’n farà dels sub electrons lliures


    de l’esperit?


    La resposta ve al lliurament que ve.

  


  LA MORT RIU SENSE PARAR DE RIURE


  
    res no és doncs la mort per nosaltres ni ens afecta gota


    LUCRECI, III, 842
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    Ja fa una pila d’anys que la mort riu


    sense parar de riure


    amb la mateixa rialla de pedra


    petrificada en una làpida de pedra


    al paviment romànic de l’església


    de vilafranca del conflent.


    És la mort riallera


    la mort que riu sense parar de riure


    des del moment que un viu la va esculpir.

  


  ORDRE


  
    La sensibilitat anarquista neix fa cent cinquanta mil milions d’anys. Com el cinema.


    J. M. NUNES

  


  
    A la plaça on-t-hi ‘via hagut l’església


    i ara l’estàtua de sant sebastià tot sola


    les grosses fulles abundoses de les moreres


    sobretot d’una la que mira al carrer del forn


    m’han dit no te la creguis la fi del món


    que encara que créixer sigui lent i morir ràpid


    som tantes fulles i som tan amples i som tan verdes


    que ni que la tinguis aquí entre els peus


    no te la creguis.

  


  SOTAVENT


  
    Pugeu a la barca — que naufragarem


    RIBA, Simfonia núm. 2

  


  
    1


    i perles i esquitxos de la cascada petrificada


    que se’t presenta i se’t manifesta


    tu et fas preguntes i ella et contesta


    no hi ha llenguatge això és un paratge


    diu vine camí diu camina


    de nit com de dia a la porta a passar-la és oberta


    la porta de roca de nit i de dia és oberta


    senyala el pas marca l’entrada aquí i avisa


    i mentrestant


    per tots cantons tot rebota


    rebota la llum i rebrota la fosca


    i el caminet és estret ample com un peu


    el mentrestant d’ara mateix


    és lluna encesa terra pàl·lida


    mates fosques ombres nocturnes


    roques altíssimes mar que enlluerna


    i vent xiulant aquí dalt més amunt


    i revolució profunda i alto


    no la del rei pepet ni dels molins de vent


    la de la roca la


    que et diu camina et diu


    i aquí t’atures


    més atrevida i seriosa aventurera


    que els darrers passos de joan el fosc


    més exigent


    llença els diners a mar i els títols diu i jo


    no tinc aquí fora cap altra pista


    a casa sí, moltes


    2


    sense diners sense feina a seques


    patiré el paradís, i feu’s-e fotre

  


  UNES MOSTRES A L’ATZAR DE LA TOMBA

  D’EN SEBASTIÀ


  
    Amb les revolucions no s’hi pot jugar.


    VILACASAS


    Hauríem de donar de genolls, com pidolen els pidolaires.


    TSVETÀEVA


    Som-hi, que n’hi ha/ per tots i en sobrarà.


    ROURE

  


  
    Dues pedretes blanquinoses de grava importada


    importància d’aon d’aquí el costat o d’una mica més avall?


    en fi dos fragments de matèria esmicolada


    que han vingut a testificar a favor nostre


    molt important


    el seu testimoni va ser


    molt important


    perquè va permetre afluixar tots els llaços


    que ens ofegaven que ens estrangulaven la civilització


    la nostra? érem nosaltres seus


    però ella nostra no


    i aleshores plac plac


    dues galetetes de ciment, làpida


    i per in aeternum…


    … deixeu-me riure…


    … deixeu-lo riure…


    la lluminosa ombra saturna dels 4 arbres de la vora del camí


    la negra i lluminosa ombra saturna


    també va testificar-hi a favor nostre


    i això va permetre afluixar tots els llaços de cuiros als colls


    i els vagabunds i els perduts i els penjats


    van recuperar la seva plaça al capdamunt


    de tot de la societat


    i des d’aleshores els homes si algun cop han arribat


    a gairebé mig treballar serà per tal


    de poder-los acollir,


    els reis del món, els pobres.

  


  L’AIGUA ENS…


  
    Accions humanes atribuïdes a humans no són ben bé metàfores verbals sinó més aviat mentides o exageracions.[019]


    CHRISTINE BROOKE-ROSE

    Gramàtica de la metàfora

  


  
    L’aigua salta rocs i fa saltar les pedres.


    Cada cop que em mires i m’esperes.


    Són aquelles aigües rialleres.


    D’atrapar-se per la cintura i fer-se.


    Llepar la roca i veure les estrelles.


    Per molt que es sentin udolar dolentes


    les estisores dels humans que intenten


    amb gran desplegament d’aparatets encendre


    l’últim llumet vermell de les darreres


    extremituds d’un cosmos de fogueres


    per pura inèrcia incòmoda i feréstegues


    paüres de si perderem per sempre


    el luxe inútil i llurs panacees


    són morir-se i fugir llançant-se a cegues


    contra el mur de la terrasseta on érem


    asseguts sense voler ni veure el setge


    d’incontrolats incendis que se’ns mengen


    la miqueteta de vestits que ens resten


    i la poca salut i fins la febre


    i tot per mandra de cosir les coixineres


    i d’arreglar-se un xic la palla del pessebre


    o per potser la por d’amar les coses belles


    amb les trenes de l’ànima desfetes.


    Vers acabat un matí d’un diumenge


    del dos mil sis i en el mes de setembre.

  


  ENS


  
    no mosseguis, si no saps si és pedra o pa


    JORDÀ BRU

    Al malcontent

  


  
    les pedres


    m’esperes


    rialleres


    fer-se


    estrelles


    dolentes


    intenten


    encendre


    darreres


    fogueres


    feréstegues


    sempre


    panacees


    a cegues


    on érem


    el setge


    se’ns mengen


    ens resten


    la febre


    les coixineres


    del pessebre


    coses belles


    desfetes


    un diumenge


    de setembre

  


  KRUTXÓNIKH RAÓ, NO LA BÍBLIA


  
    i per ànima tenien un tap de suro


    VÍCTOR CATALÀ, Lenín

  


  
    Tanta de finor tanta delicadesa


    tant d’estimar la flor


    i tant de córrer cap als arbres


    no ens ha servit de res


    ara vénen les ploralles


    corredisses


    moros jueus i cristians


    de pet als au! inferns humans


    i per una puta malastruga darrera vegada encara hau-


    rem de seguï’ls-hi… … …però resulta que mira,


    prou.


    Hem dit que prou.


    I ja està: prou.

  


  MANIFEST CONTRA LA IDEA DE RESTAURACIÓ


  
    Ich hab’ Mein’ Sach’ auf Nichts gestellt


    MAX STIRNER

  


  
    No admeto els vostres judicis


    ni les vostres opinions,


    jo no sóc de cap manera.

  


  ARA HI CAIC


  
    ja no hi ha cases a les teues cases


    IBN KHAFAJA


    que des que crec lo món és món


    mai oí tal


    JAUME GASSULL

  


  
    Anàvem arrambats a la paret aquella


    caminant de pressa el terra era un xip-xap


    el cel era molt i molt ample no s’acabava


    la que sí que s’acabà fou la paret però


    lo de no haver-hi camí continuava i


    continuava i ens apressava cada cop més


    travessàrem unes quantes carreteres


    les ruïnes feien mal als ulls i l’herba seca


    no deia piu ni res i a l’altra banda


    de la paret aquella per cert no hi ‘via res


    només ruïnes que fan mal als ulls


    i herba seca i fullaraca podrint-se en el xip-xap


    i als camins no hi havia camins era pitjor


    que haver caigut valència en mans dels cristians.

  


  EL MANAMENT ERA ‘PINTAR LA PÀTRIA’


  
    Tres digitis scribunt vix cetera membra quiescunt


    MESTRE RAMON DE SANT SATURNÍ

  


  
    Pinta-la bé i tindràs el càrrec,


    Pintor del Rei, i en un no res


    pintà una casa de pagès


    gris farigola i verd espàrrec


    i va donar per fet l’encàrrec,


    llavors entrà al rebost del quadre


    i s’hi va afartar com un lladre,


    begué fins que no pogué més,


    sortí fent esses i després


    es va adormir sota un baladre.

  


  RESUM


  
    Qui de la feta no s’espanta, mots no tem.


    SÒFOCLES

  


  
    La moral de la victòria,


    que el triomf és la moral,


    el teatre principal


    de l’èxit i de la glòria


    com si fos l’única història


    que obre porta i dóna peu,


    sol tenir forma de creu


    per molt que s’infli de pompa.


    És com música de trompa


    a una orella de guineu.

  


  CONSELL


  
    Avec ma voix et ma solennité des grands jours, je te rappelle dans mes foyers déserts, glorieux espoir.


    ISIDORE DUCASSE, Poésies I

  


  
    Quan els fats enviïn llur


    ultimàtum d’ultima hora,


    quan t’hi vegis a la vora,


    et beus un got de vi pur


    a la salut d’epicur,


    per esvair males bromes


    fas cremar bones aromes,


    deixes nar lliure el cabrit


    i et mudes amb el vestit


    del sastre de dylan thomas.

  


  LA SOCIETAT DE L’ESPECTACLE


  
    son baf és baf de mort


    VERDAGUER

  


  
    Tant d’esforç de maniobres


    per forçar la fortalesa


    només per veure amb sorpresa


    que els de dins també són pobres,


    no en tenen ni per fer obres


    i van deixant que s’ensorri,


    que s’escorri, que s’esborri…


    una sola cosa humana


    els hi queda, i és la gana,


    el que en vulgui, que s’hi amorri.

  


  EMBARCATS EN AIXÒ D’ESCRIURE VERSOS


  
    Segurament: falsar lo ver


    no consentria,


    tot l’àls podeu fer e desfer.


    MARTÍ GARCÍA

  


  
    Embarcat en això d’escriure versos


    tot el que descarrego és contraban


    i si vénen agents a interrogar-me


    callaré com un mort, jo només canto


    als homes lliures i a la dona gran…

  


  LLAVORS ENCARA ERA PITJOR


  
    És tot nou, en l’home, sempre.


    BAUÇÀ

    Certituds immediates

  


  
    Doncs un capvespre de maig


    esclatant-me al cervell pestes


    i sabent-me perseguit


    per tots els armats del regne


    —els del rei, els del virrei


    i els que no se sap d’on vénen—


    aguantant-me el respirar


    i veient pujar la febre


    dels arbres i dels fanals


    només sé pensar maneres


    de fugir que no aniran,


    arreu veig cares secretes


    que no veig i tampoc sé


    què em miren tantes finestres,


    quan passo vora el quiosc


    de la placeta de sempre


    se’m claven al fons de l’ull


    els rats penats de l’entendre


    i sense saber-ho estic


    decidint que el que he de fer-ne


    és el poema d’amor


    que fa plegar les esglésies


    del sistema i que ningú


    us en podeu desentendre.


    L’aire es fa molt transparent:


    n’hi ha de guapes, de tempestes.

  


  RONDALLA DEL LLIBRE DE LES MERAVELLES DEL MÓN


  
    Un miratge en forma de paraula que em diu ‘ara vinc’


    XAVIER BARÓ


    The last hymn is sung and the devil cries ‘More’


    IAN ANDERSON

  


  
    La grossa carabassa se’ns-e va escapar


    cingle avall rebotant de roc en roc i esberlant-se,


    els bocins es tornaven poltres que fugien al galop


    entre els fulls del llibre


    de meravelles del món mentre nosaltres


    atònits i capcots continuàvem


    rostos amunt pel camí estret que porta a casa


    i a poc a poc ens anàvem tornant


    formigues entusiastes i telèpates


    fent que el camí camini sota els peus


    i fent girar la terra entera enrera


    guiades per antenes llegidores


    que es meravellen amb les meravelles,


    ara aquesta, ara aquella, no s’acaben,


    cada una fa de porta d’alguna altra


    i cada una és més cambra dels amors que l’altra


    i després és de nou també doncs porta


    de la que ve, de la que ve després,


    i així,


    i així arribem, cansats i morts de gana,


    al nostre i prudent poble dels Piteus.

  


  ESCRIT EL 2007


  
    En el llarg temps d’esperar néixer vaig morir


    AUDREY BEECHAM

    The Coast of Barbary

  


  
    No fa ni quatre cops vint anys


    érem pobres com rates no, com homes


    pobres d’espardenyes pobres,


    amb gana tot l’hivern, amb una anxova


    per passar tot un dia


    i el vent tramuntanal i els altres


    enigmes d’aquest món


    sempre de cara i sempre


    havent-los de plantar per nassos cara.


    Fa quatre dies, érem pobres, nois.


    Ara, tenim diners.


    Si fa ni quatre cops vint anys


    us haguéssiu pogut veure com sou ara


    —traient la llengua rere el rètol dels calés—


    hauríeu —pft!— escopit


    i no us ho hauríeu cregut.


    No fa ni vuitanta anys érem ben pobres.


    Ara, tenim diners.

  


  MUSSOL


  
    Aquestos fums me restaren

    d’aquell bon temps de matxuca

    quan me va picar la cuca

    i dos ulls me clauficaren


    GARCENI

  


  
    Era fosca la nit i feia por,


    feia respecte.


    Estranyíssimes personalitats


    ocupaven les branques.


    Diferents animals invisibles


    s’enviaven senyals.


    La lluna es ponia, la llum reculava,


    el camí es feia incert.


    I la mar allà baix


    respirava i rompia.


    Les ombres semblaven fantasmes


    i les fantasmes ombres.


    La nit es feia fosca i feia


    molt de respecte.


    Estranyíssimes branques


    ocupaven la personalitat.


    Diferents senyals invisibles


    m’enviaven a l’animal.


    Que baixés la lluna i la llum,


    que no hi hagués camí.


    I la mar respirant


    i rompent que em cridés.


    Les ombres no eren fantasmes


    ni les fantasmes ombres.


    Eren noms estimats acompanyant-me


    per la nit fosca i en el gran respecte…

  


  VERSIFICACIÓ D’UN ARGUMENT


  
    No és filla monstruosa i avortiva

    de l’acció destructiva ta existència?


    AGUSTÍ EURA

  


  
    La maldat i el dolor va amb un sol mot:


    fer mal:


    la maldat més que no voler mal


    és fer-ne i el dolor


    és humitat que arrela als ossos


    i fa mal, un mal dolent


    emprenyat i dolorós


    que torna i torna i no s’hi pot fer res.


    L’altra és pitjor: pot tenir cura.

  


  I AIXÍ, AL CAP DE VINT-I-UN MIL SEGLES


  
    qui mori i qui campa, qui campa i qui mori


    PASQUAL SCANU

  


  
    Els actes naturals


    dic naturals de l’home són pagar, descongelar,


    pitjar botons, estirar la cadena…


    i doncs no et faci estrany, oi, germaneta,


    que quan se n’entra al bosc el bosc li sembli


    un ideal idealment per perdre-s’hi,


    una aigua inexhaurible i gratuïta


    i un devessall fervent de fantasia


    i en canvi els segles que han calgut d’esforços


    per fer domèstica la terra a trossos


    i fer venir la sardina a emmallar-se


    es van tornant paraules enigmàtiques


    belles i indesxifrables com emblemes


    que adés embussaran les clavegueres


    dels cervellets humans que estan a punt


    de reencarnar-se en forma d’ànecs muts


    que se la campen sols sense permís


    ni per menjar ni quan són engolits.

  


  CORÒNICA: L’ART


  
    Els miralls menten, les fotografies menten


    PICASSO

  


  
    El mirall diu mentida.


    Les fotos són mentida.


    El que es troba al defora


    de l’espill o al defora


    darrera o davant de


    la maquineta de


    retratar n’és el món


    nostre real i el món


    és pintura cubista


    i a més de ser cubista


    és pintura sincera


    i dadà car sincera


    sempre vol dir dadà.


    No vol dir res, dadà,


    només és un mot curt.


    Per dir-ho ras i curt


    com si fos sense rima


    prò el sentit sí que rima:


    ↓


    Goya: la veritat.


    El món real: capritxos.

  


  DESCRIPCIÓ D’UN ENCOLATGE


  
    fes-me cendra d’un cop amb el teu llamp ardent i després agafa’m d’una bufada i llança’m a una salsa de vinagre ben calenta


    ARISTÒFANES


    gairebé bé


    CHRIS KNOX

  


  
    A dalt de tot


    rere una glassa translúcida


    vencent el temps


    llunyíssim


    l’esdevenidor


    l’animal fòssil


    l’esser pedra.


    Al mig


    amb la meva cara de carta certificada


    jo amb vint-i-un anys em pintí l’autoretrat


    sobre el fons blau nit del destinatari.


    A baix


    entre les potes dels cavalls


    un gosset gòtic tardà


    no perd de vista el futur immediat d’ara mateix:


    el present.

  


  CORREDISSES A LA PEDRERA


  
    Un autr’enuig sovent me ve

    quan en algun lloc parlaré

    qui m’enterroc quan mills volré

    dir ma raisó


    dels enuigs de mn. JORDI


    fins que faci sabonera

    un pam damunt es cassot


    anònima

  


  
    I,


    enterrogat el penya-segat


    enderroquen l’enraonador


    enterrompent l’alguer i el fonoll


    i fan una presó per al seu déu.


    Necessiten molts d’esclaus,


    picapedrers bons i molts d’esclaus


    forts a traginar pedrots


    i àgils corrent avall i amunt.


    Al temple hi pujaran i baixaran les hòsties.


    Aquí, removent roca, hi sua carn humana.

  


  L’ÀPAT


  
    El son l’embotorna, el menjar el botinfla, la beguda el fa caure.


    PETRARCA

  


  
    De primer plat


    al·legories al·leluiants complides a fora dels poemes


    amb contradiccions que farien il·lusió però són il·lusions


    i guarniment de plor.


    De segon fotre el camp amb el porró.


    Per postres


    jeure al bassal amb singlot


    i adormir-se.

  


  SURTE-TE’N


  
    Gran cosa és a una llonga set sostenguda venir a la font e no beure per deixar beure altri


    la reina Morgana al cap. CCI del Tirant

  


  
    L’escriure en vers i parir bé el poema


    com més se’n sap o sembla que se’n sap


    més complicat es fa, més no t’hi cap


    el poc que hi ha d’entrar, cada fonema


    ve ple de fills i folls i emmagatzema


    les nafres que han anat pelant-te el pap


    i els pèls que du enganxats l’esparadrap


    del trau del crani quan fent la verema


    et vas voler posar la diadema


    de dionís i vas caure de cap


    al cup, i ara ets de color lila tap


    i veus que no només passa al cinema


    que es moguin sols els versos, que les cabres


    pasturin enfilades dalt dels arbres.

  


  NYEC


  
    Noltros duim un bon cuiner

    i es patró està tot gojós:

    s’altre vespre mos va fer

    ses sopes amb tabac ros.


    [no se’n sap l’autor]

  


  
    Bevem amb gots de plàstic


    a la fi del protoplàstic.


    Un moltó gira el cap i et mira.


    Tu mires els senyals del temps.


    Poder plourà.

  


  BALADA NOVA DE L’HAVER FET MARSO


  
    Seria un ofici sense nom; altrament, perdria l’efecte i la gràcia.


    SR. DE LA MUNTANYA, Provatures,

    últim llibre, darrer capítol

  


  
    M’he fet gran pensant que el dec ser jo el noi de la mare,


    jo que he nascut vora els tions del foc a terra.


    El buit mai m’ha arrugat amb les seves ganyotes.


    La força com que no la faig servir la servo intacta.


    La bella Psique em dóna el pit i el fruit del bé


    i en aquests braços meus ha remugat plaenta.


    He vist la porta que Natura deixa oberta i l’he passada.


    I ara quan torni a casa amb tu tu em diràs què


    i jo, fent com si re, respondré marso.


    De dos camins m’estimo sempre més el que s’esborra.


    De cada lloc que m’han fet rei me n’he anat a la francesa.


    M’he esmunyit d’amagat a un recambró del temple


    a deslligar-hi unes cançons i adéu per la finestra.


    He repartit seny a plaça a tot déu sense ser vist.


    Jo i el cavall contra el dragó i el sant hem fet la brisca.


    L’ultravisió me l’ha dada una barraca, pedra seca.


    I ara amics que tórnoc a ciutat i em fareu què, com va,


    hauré de dir com sempre que he fet marso.


    Sé el pou de serps on van a raure els policies.


    He anat de truca amb traginers que ho donen tot tret de l’adreça.


    He après a obrir carpetes de dibuixos de poetes


    i més d’un cop hi he vist escrits d’en Joan Comes.


    Més i millor que cap més cosa entenc el mar


    i el mar de llàgrimes del meu germà de l’ànima.


    He entrat a viure en esquelets de moltes menes.


    I ara assegut a la llindera si em pregunto què


    no em queden altres ous que contestar-me marso.


    Vaig a la duia sense déu ni dea.


    De nits dormo amb la gata a l’escenari


    del teatre que està a mig construir des de la guerra.


    Apunto pensaments que espanten els ministres,


    me’ls recopien uns obrers no pas gaire lletruts


    i me’ls fan córrer les models, les nimfes


    que els deixen ploure als caps dels ofegats des de les passarel·les


    i amb tot i això si ara algú em demana què


    hauré de reconèixer, manyeta, que hem fet marso.


    Tornada: crític caire, la cirera que remenes


    de tan madura te diventa empasto,


    doncs pasta aquesta pasta, modela un ninot, saps què:


    que tira-li l’alè, bufa-hi esperitat, i mira, m’alço.

  


  APÈNDIX

  

  

  ROMANÇOS DE SÉC


  ROMANÇO ESPELLIFAT


  
    al to d’El poder del cant (‘Don Francisco’)

  


  
    si la musa m’oblidava


    l’art no n’ha de patir gens


    perquè és que gairebé sempre


    que em deixa amb un peu al vent


    —ja va passar-me amb en Pope


    al pis del carrer Progrés


    i també i fort amb el pare


    quan feia A la duia vés—


    ho fa perquè tinc a casa


    un parallamps tan potent


    que les llampegades totes


    imantades van a ell


    de la inspiració que trona


    i fa la fosca vident


    i fa els poemes visibles


    damunt del blanc del paper


    i ara ets tu llum que jaus dolça


    i adormida vora meu


    prò el matí quan et despertes


    ets un devessall desfet


    d’art rugint entre les reixes


    o volant com els ocells


    per damunt del roc de França


    per damunt del pensament


    
      i un ric casassot hi trobes


      una xemeneia encens


      unes castanyes hi torres


      un pot et fa de tinter


      ...

    

  


  ROMANÇO DE LA INTENCIÓ


  
    hem passat el coll d’Honor (545m)

  


  
    Amb aquest ofert ofici


    tan encisatemps que tinc


    se me’n van volant les hores


    i no sé ni si m’he vist


    fins que has trucat a la porta.


    La flaire de romaní


    era la protagonista


    junt amb la cançó dels grills


    quan has trucat a la porta


    i jo t’he vingut a obrir.


    M’has apuntat amb el làser


    de la veritat al pit


    i m’he inventat mil mentides


    que a l’instant s’han esvaït


    quan has tocat a la porta.


    Quan anava a posar fil


    a l’agulla de l’escriure’t


    sobre el propòsit dels rims


    tu m’has trucat a la porta


    i jo he perdut els llatins.


    Doncs el propòsit d’escriure


    i la intenció amb què escrius


    és fer-li cas al que escriguis


    i aixecar-te a veure qui


    està trucant a la porta


    i rodar la clau i obrir


    per mor del plaer de l’ànima,


    de l’ànima dels amics


    que quan truquen a la porta


    els hi saps dir vine i vinc.

  


  SEGONA MÀ AL ROMANÇO


  
    el forat del pany de les entranyes

    de la terra

    la mort absent precisament

    allà


    Uh, 2556-2559

  


  
    Tinc la clau del món dels morts


    i et diré com vaig haver-la,


    no ho faig en prosa perquè


    vull mirar si la mestressa


    que és la rima ressonant


    m’ajuda a passar l’estesa


    de mar de la mala mar


    i em destapa i em desperta


    a la parla dels sorolls


    per entendre el bot què deia


    i endevinar què dirà


    quan enraona amb la vela


    sobre els mariners que du


    que tan sense experiència


    i generosos ens veu


    que ens porta estalvis en terra


    a tocar de sant martí


    a una platgeta d’arcna


    a redors del moll antic,


    la mar just abans d’haver-la


    deixat ens ha deixat xops


    i no tenim roba seca


    però bé, ja ens ho farem,


    mira, entrem a aquesta fleca


    a escalfar-nos vora el forn…


    i en sortim amb una llesca


    de pa d’avui i tirem,


    el pas tenint via dreta,


    plana avall cap als pollancs


    i amunt després a fontfreda


    i, més enllà, bosc endins,


    passada la bassa verda


    on la salamandra llu,


    deixant-nos dur per la dèria


    d’acostar-nos a un gran roc


    de l’extrem d’una carena,


    una gran roca brillant


    soleiada que enlluerna


    i ens atrau, i quan ja hi som,


    després d’una bona brega


    amb una mà d’esbarzers,


    veig la tallada que trenca


    la roca de dalt a baix,


    una escletxa fonda i negra,


    un trau d’un pam pam i mig


    d’ample amb una silueta


    que és que és un forat de pany


    de porta, que potser mena


    a algun sota o entremón,


    i ho fa amb com una modèstia,


    sense fer-ne ostentació,


    amb una certa mà esquerra…


    només forma amb una clau,


    una sola forma encerta


    la forma exacta de dins


    i la forma és just aquesta


    del meu cos dret de costat,


    i hi entro, i el coll em frega


    el lloc més estret i agut,


    i un cop a dins de l’esquerda


    és tan perfecte l’encaix


    que es paralitza la pensa


    i es posa a pensar la por:


    d’una cambra tan estreta


    més val que en surti, i a poc


    a poc, de costat, passet a


    passet, aguantant l’alè,


    en surto, torno a la selva,


    respiro l’aire del cel,


    m’entrepalpo una moneda


    a la butxaca i me’n vaig.


    He deixat la porta oberta.

  


  NOCTURN PER A TIBLE I BOMBO


  
    Güita’t bé aquests distiquets


    i voràs que no me’n foto.


    Dístic a dístic hi dic


    les quatre faves que compto.


    Briu de rima em riu als ulls


    i una esquerda sota el gorro.


    Al costat del mot del món


    amb prou feina arribo a tonto.


    Tiro i tiro i tiro els daus


    i sempre em surten dos dosos.


    Quan em toca anar lleuger


    se m’arrovella la moto.


    Em solc entendre millor


    amb la mossa que amb els mossos.


    No em miro mai un mirall


    i ni un àlbum ni una foto.


    Estic aprenent a obrir


    les portes dels calabossos.


    La cullera de l’absurd


    em fa posats melindrosos.


    No em fa por ni em fa fugir


    que pugi la mar de fondo.


    D’en tant en tant me n’he anat


    a ballar sol amb els óssos.


    Mitja dotzena de corbs


    s’alimenten del meu coco.


    Si pots vine’m i si vols


    a ensenyar-me a fer-me el monyo.


    Porto grana d’ultramar


    cosida a l’armilla al forro.


    La brúixola se m’esmuny


    entre bardisses i arboços.


    Cada vespre ve el veí


    per veure a veure què sopo.


    Sóc ben corrent i normal,


    funciono amb els ploms fosos.


    M’han ofert monges flaons


    i el gran patriarca un cromo.


    M’enamora la claror


    i suco el nas als llocs foscos.


    Els braços els faig servir


    doncs per eixugar-me el morro.


    Brama el burro, gruny el porc,


    xiula el tòtil, borden gossos.


    I en un escull uns peluts


    roseguen el pit d’apol·lo.


    No t’aprenguis cap paper,


    rebrega’ls, mescla’ls, confon-los.


    El vers dels versos que trec


    balla una mica, van coixos.


    Després dormo i adormit


    no dic paraula, prò ronco.


    Tanco així l’aixeta al raig


    de mon sermó de mondongo


    i ara aquests 2 estornells


    acabaran amb 1 solo.

  


  tible i bombo ad lib.
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  Lo que a altri fa dormir a mi disperta


  DIAFEBUS


  NOTES I VARIANTS


  BES NAGANA (que en realitat s’escriu Без нагана) ve d’un vell refrany uralià modern que diu que Ничего не сломать новые, это трудно для деревни без нагана ‘no hi ha res per trencar nous, ho té difícil el poblet sense nagan’ (o sia sense pistola, essent la nagan una de les marques que n’havien sét més conegudes per aquelles terres, com la colt a Amèrica, digam).


  ROMANÇ DE LLOC SANT passa a Locusantu, a les muntanyes de Gal·lura (Sardenya).


  ALS HOMES DELS NASSOS I ALTRES DONES DEL CAP DRET, l’últim mot en un altre manuscrit és mac.


  ERRO A L’ESQUERRA: en figuerenc a la brisca ‘picar’ un as o un tres és fer-li al company el senyal establert perquè entengui que el tens bo i procurant que els contrincants no et vegin.


  TOQUEM EL BASILISC I… i mirem de concentrar aquesta gran truita que somia Wilde en dues posadetes de versos curts.


  DE LA TRADICIÓ POPULAR i L’AROMA AMORAL van amb una rima de consonants i no de vocals [a]presa de l’esmolet d’esmolets e.e. cummings.


  L’AIRE [o EXPLICAR QUÈ, QUE COMPLIM ORDRES?]: per mi ha sigut molt enri idò sentir com la canta Arnau Vilardebò. Merci.


  DE PÒ ETS FEIT és el destí del poeta.


  I PERDONEU, ÈH? apareix al Monòleg del perdó però vist de l’altra banda: en comptes de ‘tu m’has’ diu ‘jo t’he’.


  COR ADOLESCENT, el darrer vers és un dels sis mil quaranta Proverbis de Ramon que signà Llull el 1296 «en Roma la ciutat».


  SOM A L’ERA del Perer, que és un mas cada cop més enrunat a prop de Moià. Tot i que li’n copiï l’estrofa, SOM A L’ERA no té res a veure amb l’ànima de Sayula, un singlot poètic xaró mexicà del xix, la història d’un aparegut, una ànima, que vol encular un drapaire i al capdavall tot és una broma de veïns. Edició moderna: Teófilo Pedroza, El Ànima de Sayula, Ediciones Arlequín, Guadalajara de Mèxic, 2003.


  L’epígraf de la segona part també és dels sis mil quaranta Proverbis de Ramon.


  ERA UN DIA QUE TOCAVA FER CAMPANA va dedicat al Rembrandt de l’època de quan Rembrandt venia de visita a can Vinyoli.


  I DONCS anomena la pedra dels filòsofs, la que «sempre millora i creix en bondat, i el foc és l’aliment de la dita pedra» (Arnau de Vilanova, Epístola sobre alquímia al rei de Nàpols) i és tota ella blanca i tota vermella, i tota sol-i-lluna i cep pelat.


  L’ARGUMENT QUE LI FALTAVA AL SALVADOR PER TAL DE PODER SALVAR RE conté un vers malsonant, ai llas.


  UN NO que un dia digué cl pare li’l va inspirar una pel·lícula de lladres francesa que no recordo quina era.


  SOLILOQUIS DE NYIGUI-NYOGUI té un abast general (‘tota veu’), però casualment també és el títol que tindria, si en tingués, l’arreplega de poemes pseudonarratius de La cosa aquella, Sense trofeu, Text llest, Univers endins, Cantat, Ni cor ni res, No plou, Si el rei paga per ser rei i Plaça Raspall: malgrat llurs espirals, els soliloquis no són desplegaments de circumloquis ni poemets de mira’m i no em toquis, no fa pas falta que us en faci un croquis.


  KM 21 és traducció llibertina del poema de Morgenstern esmentat en epígraf.


  L’ÚNICA COSA QUE EXISTEIX ÉS L’EXCITACIÓ UNIVERSAL ho diu Malévitx i va amb la música del 2n moviment de la sonata 17 de guitarra sola de Paganini.


  HEM ARRIBAT AL MOMENT… i les altres poques dècimes formen un subconjunt intitulat Febreta i dedicat als tele-fúnquens.


  SOTA VENT del cap Norfeu.


  UNES MOSTRES A L’ATZAR DE LA TOMBA D’EN SEBASTIÀ ROURE són ben reals i l’atzar en aquell moment va tenir nom i cognoms perquè quan ja l’havíem enterrat, en Roure, i estàvem a punt d’anar-nos-en, se m’acosta el nap-buf Llull Riba March —el fill de la Memi i d’en Pau— i em posa a la mà dues pedretes del terra del cementiri. Era l’any 6.


  MANIFEST CONTRA LA IDEA DE RESTAURACIÓ. La frase de Stirner és de Goethe, la famosa frase amb què s’inicia L’únic i lo seu reprèn el primer vers d’una cançó de Goethe (‘Vanitas! Vanitatum’). Jo aquí no cito el vers sinó la frase, perquè encara que siguin idèntics agafen aires molt diferents en companyia dels tan divergents discursos que inauguren. També n’he fet el meu intent de traducció que valgui per a tots dos: No he centrat el meu afany en res.


  EL MANAMENT ERA PINTAR LA PÀTRIA va amb un epígraf de Mestre Ramon de Sant Saturní vora el Roine, escrivent dels temps gòtics que vingué a Catalunya a fer (la còpia de) la bíblia en dos grossos i bells volums avui a l’arxiu episcopal de Vic. Al darrer full hi aposà la seva signatura i aquest apunt: Tres dits escriviren però els altres membres no reposaren.


  EMBARCATS EN AIXÒ D’ESCRIURE VERSOS el maig de l’any 7. El Segurament de l’epígraf significa amb seguretat, de manera segura, i és el senyal amb què Garcia s’adreça a l’amorosa.


  MUSSOL fent el mussol a prop de les ruïnes d’Empúries i doncs el poema gairebé s’hauria pogut dir MUSSOL A LES RUINES, com el bell llibre de Joan Navarro.


  VERSIFICACIÓ D’UN ARGUMENT. Com diuen els diccionaris, dolor, ‘simplement dolor’, vol dir reuma, artritis, artrosi o gota.


  CORÒNICA: L’ART. La cita de Picasso és una dita de Pi-casso i no és de cap escrit seu i ni de cap entrevista. És de Marcel Béalu, que va escriure que Max Jacob li havia dit que ‘Picasso deia: els miralls menten, les fotografies menten… i no era pas una paradoxa, Picasso no era home de paradoxes,’ com es pot comprovar a la p. 274 del catàleg de l’exposició Max Jacob i Picasso (Kemper, 1994), llibre escrit per Hélène Seckel assistida per Emmanuelle Chevrière i amb la col·laboració d’Hélène Henry pel que fa a l’establiment dels textos i a les notes de la correspondència entre ells dos. D’aquestes tres no en sé res però aprofito l’ocasió per felicitar-les i agrair-los aquesta bella obra.


  DESCRIPCIÓ D’UN ENCOLATGE de la coberta d’una llibreta de mossèn Xemeneia, la que comença ‘el sóc corre’, del 2008: són, començant per dalt, una foto d’un llangardaix fòssil del museu de ciències naturals de la Ciutadella, la reproducció d’un dibuix de colors de cera fet meu de fa anys, i un detall, tret d’un calendari, de la part inferior d’una pintura de Jaume Ferrer del museu lleidatà. El dono aquí en forma de poema perquè l’encolatge retratat perd molt. De més bon reproduir és l’autodibuix que hi ha enganxat al darrere de la mateixa llibreta, ‘Això sí que són dues pipes, dos ulls, dos ganivets i dues mans, a més d’unes quantes altres coses’, del 2007:
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  CORREDISSES A LA PEDRERA tracta de la de la seu mallorquina. La pedrera, no gaire lluny del cap Enderrocat, que també hi ha qui en diu cap Enterrogat, és arran de mar: tallaven la pedra i se l’enduien en barques.


  L’ÀPAT és del 14 o 15 d’oct. del 2008 i al final lluny s’hi sent cantar Piero Ciampi.


  NYEC no està en imperatiu futur sinó en present normal: no diu beguem sinó bevem, ei.


  BALADA NOVA DE L’HAVER FET MARSO mostra l’expressió escalenca ‘anar de truca’ (he anat de truca amb traginers) que vol dir que hem anat a l’una, aconxorxats. El pou de serps del vers 19 és el que els filosops en diuen caos. A la tornada final ‘diventa empasto’ m’ha ixit una mica alguerès per dir que la cosa devé una pasterada, que queda feta pastetes (de pastetes és fet l’home i a pastetes tornarà, prediquen). Després d’aquest gap vaig fer quatre romanços que adjunto en apèndix.


  IMATGER


  La figura que va davant és de l’alegre doctor mossèn Xemeneia i es titula ‘Les Dues Catalunyes d’Àngel Carmona’. La que il·lustra SOM A L’ERA és el Perer quan encara mig s’aguantava dret. La que fa de nota al peu del poema DEL QUE SUCCEÍ A L’AUTOR etc. apareix als llibres de versos de Girbal Jaume i no sé si el dibuix és d’Opisso. Figura 4: llosa sepulcral de 1770 a l’església de Vilafranca del Conflent, autor desconegut. La de les cabres dalt dels arbres és del Marroc (foto Enric Vidal) i va amb el poema SURTE-TE’N. La que hi ha entre les ‘Notes i variants’ queda explicada en sa mateixa nota. La darrera és el quadro negre de Casimir el Gran copiat per mossèn Xemeneia al llibret De la nota del preu del sopar del mosso (1997) i ara aquí serveix per cloure el Be3 HaraHa, a més és clar de deixar-se acompanyar pel poema CASIMIR MALÉVITX, QUADRO NEGRE, etc.[020]
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    ENRIC CASASSES i FIGUERES (Barcelona, 9 de març de 1951) és un poeta i traductor català. També destaca en altres gèneres com l’assaig, el periodisme, el drama i la narrativa. El seu nom de ploma és simplement «Enric Casasses», tot i que de vegades també firma amb un pseudònim o un altre.


    Fill del químic i poeta Enric Casassas i Simó i de la també química Pepita Figueres i Cros, germà de la traductora Anna Casasses i de la dissenyadora gràfica Maria Casasses, nét del pedagog Enric Casassas i Cantó, es va criar principalment entre Barcelona i l’Escala, d’on prové la mare.


    Ha portat una vida molt nòmada: ha viscut a Barcelona, l’Escala, Tenerife, Montpeller, Nottingham, Llucmaçanes, Berlín i finalment, el 1997, tornà a Barcelona.


    Els seus primers llibres daten de principis dels 70, i amb el temps ha anat assolint reconeixement dins el panorama poètic català. A la pàgina de la Biblioteca Virtual de Joan Lluís Vives, se’n fa aquesta valoració: «és un dels més interessants innovadors de la creació poètica dels últims anys. Compta amb una producció molt heterogènia i extensa, en la qual ha sabut adaptar a les seues necessitats expressives, de manera original, influències literàries tan dispars com la poesia medieval i el vers lliure. Actualment es troba experimentant amb formes inventades».


    La seva obra es pot considerar transgressora, mentre que els seus espectaculars recitals han contribuït a la vivència de la poesia fora dels llibres. Es caracteritza per utilitzar una poesia molt sonora, jugant amb els fonemes. Normalment les seves creacions parteixen d’una idea concreta per transformar-la i donar-li una visió particular.


    Mostra influències molt heterogènies; de la poesia medieval al surrealisme, passant pel renaixement i el barroc; el crític Manuel Guerrero el considera hereu «del verb poderós d’autors com Salvat-Papasseit, Foix, Joan Brossa i Cuervo, Vinyoli o Ferrater». El mateix Casasses s’ha confessat tributari i admirador d’autors com Víctor Català, Mercè Rodoreda o Fages de Climent.


    El seu primer llibre, titulat La bragueta encallada, el publica el 1973. Durant els anys següents segueix escrivint, però no és fins al 1991 que publica la seva segona obra, titulada La cosa aquella, que rep el premi Crítica Serra d’Or. El 1993, l’obra No hi érem rep el Premi de la Crítica de poesia catalana. És aleshores quan comença a assolir més fama.


    Cal tenir en compte, també, obres escrites en prosa, que són reculls de col·laboracions en diaris o altres publicacions, encara que també s’hi incorporen textos inèdits. És el cas de El poble del costat. La força dels textos, tant pel que s’hi diu com per com es diu, colpeix el lector.


    Algunes de les publicacions on col·labora o ha col·laborat són les revistes artesanals Foragitats. Art i poesia (del col·lectiu «foragitats per dintre») i Pèl capell, exili interior (Calonge de Mallorca i Barcelona), entre d’altres.


    L’any 2012 fou guardonat amb el Premi Nacional de Literatura, concedit per la Generalitat de Catalunya.

  


  Notes


  
    [001] La dona havia sucat la punta del davantal en vinagre i m’hi fregava el nas i els costats del front. [Torna]

  


  
    [002]… aspres… gent dura, gent ferotge en la caça i habitant lludrigueres [Torna]

  


  
    [003] esmola és a sóc [Torna]

  


  
    [004] Marcilla [Torna]

  


  
    [005] ho dic per si l’heu vist [Torna]

  


  
    [006] de rius secs [Torna]

  


  
    [007] És que afago l’estrofa de l’ànima de Sayula, amb el ir i el 4t vers lliures i els del mig rimant. [Torna]

  


  
    [008] Aquest vers pot ser i si hi volem escudella. [Torna]

  


  
    [009] Nórat-nà és onomatopeia del toc de gralla dels castellers segons Josep Anselm Clavé. [Torna]

  


  
    [010] Sírius [Torna]

  


  
    [011] Sírius [Torna]

  


  
    [012] Sírius [Torna]

  


  
    [013] La frontera en eixes contrades també vol dir la paret davantera o de davant. [Torna]

  


  
    [014] [image: ] [Torna]

  


  
    [015] Potser per advertir-nos als fills dels molts perills del córrer-la per córrer-la. [Torna]

  


  
    [016] Avui que tot i tots són lleis per tots cantons, fent temps a la gran sala a l’estació de França per si un cas xiuxiueja l’hereu Amorós:


    —Corda’t l’americana… corda’t l’americana… [Torna]

  


  
    [017] per ‘xò faig desacordar mots, musiques i llenguatges [Torna]

  


  
    [018] 2n moviment de la sonata 17 de guitarra sola de Paganini [Torna]

  


  
    [019] Human actions attributed to humans are, in a sense, not verb metaphors but lies or exaggerations. [Torna]

  


  
    [020] De fet Без нагана ja ha clos la imatge imaginària de la frase cosidaa la cota d’armes de Diafebus (Tirant, cap. CXXXII), que ’era tota brodada de cascalls, e deïa lo mot: Lo que a altri fa dormir a mi desperta’. [Torna]
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